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AnotherLookat職ngZhongzong,s(r.684,705-710)Preface

toY毎ing,s(635-713)Translations:WithaSpecialRe飴rencetoItsDate

Yuing義浮(635-713)wasthemostimportantBuddhisttranSlatorduringthelastthirdofthe

decadeandahalfofEmpressWu,sreign(690-705),andduringtheentiretyOfbothreignsofher

twosuccessorszhongzong(n705-710)andRuizong(r･710-712)･Theexceptionalesteemthathe

received丘omthesethreeChinesesoverelgnSisshown,forexample,bythefactthattwoofthem,

EmpressWuandZhongzong,SuCCeSSivelywrotetwoprefacestosomeofhistranSlations･lwhat

concernSushereisZhongzong,spreface,entitled"SanZeLngShengiiaoxu,,三蔵聖教序(Preface

to[theTranslationsoqSacredTbachings[Preparedby]theMasterofThreeCanOnS),Whichis

alsoknownas"Da7bngZhongxingSanZangShengiiaoxu"大居中興三蔵聖教序(Prefaceto
【theTranslationsOf]Sacredl七achings【Preparedby]theMasterofThreeCan0nsduringthe

periodofResurgenceoftheGreatThg)or"Da職ngLongxingSanzangShengiiaoxu"大唐龍

興三蔵聖教序(Prefaceto[theTranslationsof]Sacredrrbachings[Preparedby]theMasterof

ThreeCanOnSduringthePeriodofDragon-1ikeRiseoftheGreatT餌Ig)･

Therearenowextantatleast丘veeditionsofthispreface:(A)Kuharabunko久原文庫edition,

copiedonbehalfofEmpressG6my6光明皇后(701-760)onTbmpy612･5･1(30May740)(itis

partlyreproducedinKoshab/∂dbikan古寓鰹大観publishedin1920);2(B)theDunhuang

manuscriptnumberedS･462(dateunknown);3(C)carvedonastoneslabcurrentlypreservedas

apieceoftheEbngshanshUing虜山石鰹(Stone-trPPkaofFangShanattheY両usi雲居寺
inBe帥g),4dateunknown,althoughthecompilersoftheFbngshannLnizLSishUingsuggestthat

itmighthavebelongedtothelate職ngperiod5;(D)theQuanTbngwen全庸文(Complete

collectiononbngProse)edition;6and(E)砂OSeiddiz∂b)∂jobatsush痴御制大蔵経序妓集,

publishedbyShikikawaSeiichi色川誠一inMe匂i13(1880)･7
Althoughitisslgnincantformanyreasons,thisprefaceisofparticularrelevancetoscholarS

interestedinthelivesofthreemqiorBuddhistmonksinthisperiod,Fazang法戒(643-712),

Fuli復檀(軋68l-703)and=uibiao意表(?-+703),WhomZhongzongreftrstointhepreface

astheabbotsoftheWestemChongfusi西崇福寺,GreatFuxiansi大福先寺and[Fo]shot再isi[彿】
授記寺,arguablythreeofthemostpowerfu1monasteriesundertheThngandGreatZhou

dynasties･8TheWesternChongfusiandGreatFuxiansi,builtin670and675(Whentheywere

calledTbiyuansi大原寺andEasternrrhiyuansi東大原寺)9inChang,anandLuoyang
respectively,WereaCtuallytwoofthenvemonasteriesthatEmpressWubuiltfortheposthumous

welfareofherparents･TheGreatFoshodisideveloped舟omtheGreatJing,aisi大敬愛寺･Asa

twin｡ftheequallysplendidXimingsi西明寺inChang,an,theJing'aisiwaspuiltinLuoyangin
6580rShortlyaRerwardsonbehalfofthethen=eirApparentLiHong李弘(652-675)(Who

wasonlyaboutsixyearSOldatthetime)asanindicationandreminderofhis㍑respectandlove"

uing･ai*愛)forhisparents,Gaozong(r･649-683)andEmpressWu･l

zhisheng智昇(before700-a触r786),11whobegantobeactiveasabrilliantBuddhist

scholaracoupleofdecadesaRerYuingandthesethreeofhiscontemporaries(Fa2ang,Fuliand
Huibiao)died,datesthisprefacetoShenlongl(30January705-18January706)inbothofhis

Buddhistcataloguesthathavesurvivedtothepresent,thehLGz4inyUingt4i虜古今詩経圃紀

(AContinuationoftheG4inyUingt4i[AnT11ustratedRecordoftheTranSlationsMadefiomthe

pasttothePresent])and助b7uanShyiaolu開元繹教練(Recordof[theTranslations】ofthe

Tbachingsof畠akya[muni],PreparedduringtheKaiyuanEra[713-741]),bothdated730:

和帝心崇輝典,製序褒揚,競為"人膚龍興三蔵聖教序"｡帝御洛城西門･宣示群
辟｡浮所新潮,並今標引｡二年丙午,随駕蹄京｡12
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Outofhisheartfbltrespectfortheworksof由kya[muni],Hedi(Zhongzong)13wrote

aprefacetopraiseandpromote[Yijing'stranslations],and【thepreface]isca11ed"Da

ThgLongxingsa両iaoshengiiaoxu･"Ascendingtheweste?gateOftheLuo[yang]
【Capital]city,heannOunCedanddisplqyedtheprefacetovarlOuSfunctionaries.[He

Orderedthattheprefacebe]putatthetopofallthetextsthatwerenewlytranSlatedby
【Yiljing･Inthesecondyear[oftheShenlongera],Whichcorrespondedtothecyclic

yearofbiwu,hefo1lowedtheimperialcarriagesbacktothecapital(/iTq京,
Chang,an14).

Thus,thecontextinwhichZhishenghaslocatedZhongzong,sprefacesuggeststhatitwas

COmPOSedsometimeaRerZhongzongwasenthroped(actuallyre.enthroned)in705,andbefore
Shenlong2(19January706-6February707)･SinceYuinghashereprovidedsuchadetailed
descriptionofthecircumstanCeunderwhichtheprefacewaspubliclyannounced,thisrecord

eitherrepresentedaneye-WitnessonthepartofZhishenghimselちorhehereJustrePeatSWhat
hasbeentoldtohimbyathirdpartwithpersonalexperienceoftheevent.Inthissense,

Zhisheng,srecordseemsquitereliable･Giventhatheintroducesthisprefacerighta鮎rfour

tranSlationsbyYOing,tWOOfwhich(SOmelinesear1ier)hedates8August705(Shenlong
l･7･15),15theprefaceseemstohavebeenwrittenshortlyafter-ifnotrighton-theveryday.By

referringtoZhongzong'sBasicAnnals(beTyi本紀)intheJiu乃ngshu,Wenndthatthroughout
hisnveyearrelgn,thereareOnlytworeportsconceminghisascendingagateofthecapitalcity

Luoyang,thesouthern,ratherthanthewestern,gate･Oneison22September705(Shenlong

l･8･22[dingchou]),WhenZhongzongascendedtheSouthemGateofLuoyangtowatch

elephant一点ght(dbzLmingF]象);andtheotheron3December705(Shenlongl.11.13レichou]),

forwatchingthe"barbariangame"(huxi胡戯)knownaspohan滞寒(i.e.akindof

Water-Splashingganeplayedinwinteち0riginated什omtheCentralAsiankingdomSamarqand

[Kang康】)･16vharenOtClearastowhethertheprefacewasannouncedtothepubliconeither

Ofthesetwooccasions,neitherofwhich,aSitisdescribedinthesecularsources,aPpearS

"religious"atall.

Furthermore,theappearanCeintheprefaceofatitlethatEmpressWuheldin705also

SuggeStSthatitwascomposedintheyeanThetitleinquestionis"ZetianDashengHuangdi,,則
夫大聖皇帝(EmperorZetianofGreatSagaciousneSS),WhichwaspresentedtoEmpressWuon

25February705,aRershewasforcedintoretirement･On16December705,Whenshedied,a

newtitle"ZetianDashengHuanghou''則夫大聖皇后(EmpressZetianofGreatSagaciousness)

WaSCOnferredonherspirit･17sincethetitle=ZetianDasheng=uangdi=wasreplaced(and
thereforepresumablysuperseded)bythatofuZetianDasheng=uangdi,"onemightassumethat
EmpressWuwasnotsupposedtobecalledsosince16December705,Whenthenewtitlewas

introduced･Ifthisistrue,thentheprefacemusthavebeenwrittensometimebetween25February

705and16December705･Tbthisinterpretation,Onemight,however;Objectbyrefbrringtothe

SubtlechangesinattitudethatZhongzonghadexperiencedtowardhismotherandherlegaciesin

thecourseofhisnveryearrule･SignincantchangeSaredetectablerightaRerthedisgraceand

SubsequentmurderofZhangJianzhi張東之(725-706)andfourofhismainconspiratorsinthe
705courtcoup,WhichledtotheabdicationofEmpressWuandthere-enthronementof

Zhongzong･1nnuencedbyZhangJianzhiamdhisallies,Zhongzongatnrsttriedtocurbthe

growthofpowerthatEmpressWu'skinsmen,1edbyhernephewWuSanSi武三思(?-707),had

graspedandwieldedinthecourt･Inparallelwiththis,healsoabandonedaseriesofpoliticaland

religiousinstitutionsthatwereintroducedandpromotedbytheempress･=oweveちwithZhang

Jainzhi,sgroupdismissedin706,Zhogzongandhisempressseemtohavebeenincreaslngly

underthemanlPulationofWuSansiandbecomlngmOreandmoreeagertoreinstateEmpress

Wu,slegacies･Ifcomparedwiththetitle"ZetianDasheng=uangdi,"thatof"ZetianDasheng

HuanghouMmightrepresentacertaindegreeoflowerlnginhonor,thedecisionmusthavebeen

madeonthepartofZhongzongasanefrbrttodiminishthepoliticalimpactofthenewiydeceased

yetstillformidablewoman･Assuchpoliticalconcernsandagendarapidlyevaporatedas
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zhongzongbecamemoreandmorere-identi丘edwithhismotherinbothpoliticsandreligion,We

havereasonstobelievethathewouldnothavefe1tanyconstraintinreapplyingthemore

honor浦ctitle("ZetianDasheng=uangdi,,)toheちeSpeCia11yontheoccasionofalludingtoan

eventthathappenedunderherreign(i･e･thatofwelcomingthenewlyretumedYUingintothe

capitalcityin695)･Thus,theappearanceofthetitleパZetianDashengHuangdi,,inthepreface
doesnotnecessarilypresentacompellingreasonforustocon血eitscompositiontothe

ten-mOnthperiodf>om25February705to16December705･

Bethatasitmay,thereis,howevenanotherpleCeOfstrongerintemalevidencepointingtothe

preface,sbeingcomposedin705･Inthepreface,ZhongzongalludestoYuingwiththesetitles:

DaFuxiansifarjingsanzangfashi大福先寺神経三蔵法師(Dharma-maStehTripi!止aand

Translatorトbhadanta]oftheGreatFuxianSi)･ItisヮotclearwhenYuingwasaccordedthetitleof
"sanzang"三蔵([Master]Tripipka),althoughaccordingtotherenownedbureaucrat-SCholar

LuCan虞粂(?一+713),theauthorofY再ing,sstupaepitaph,thishappenedshortlyatterhecame

back舟｡mlndiaandbeforehewaslodgedattheFuxiansiandtheFoshotdisitoengagein

translationprqjects･18Atanyrate,hehaddehitelycomeintopossessionofthetitleby7

December695,aSisverinedbythelistofcompilers(datedTiancewansuil･12･26[7December

695])attachedtotheDaZhoukandingshUiaomulu大周刊定繹教目録,inwhichheisidentined

asthe"ChineseTripitakaandaTranslator-bhadbntaoftheGreatFuxiansi"(助nSanzang

FbniingdbdbDa蝕iansiqing漠三減翻経大徳大福先寺義浮)･19AsforY帥g,safnliation

withtheFuxiansi,thisseemstohavehappenedonlyduringhisstayinLuoyang,main1yintwo

periods:nrSt,伽msometimeinZhengshengl･5(17June695-16July696),Whenhecameback
fromIndia,tO7November701,Whenhefo1lowedEmpressWutogobacktoChang,an(Where

hestayedattheXimingsi西明寺);andsecond,&omlODecember703,Whenhecamebackto

LuoyangfromChang,anfbllowlngtheempress,until18November706,Whenhefo1lowed

zhongzongtogobacktoChang,an･DuringhissecondstayinChang,an,Whichlasted&om7

December706untilhisdeathon18January713(Xiantian2･Zheng･17),2O
hewaslodgedatthe

G,eatJianfusi人薦福寺.21Forthisreason,thisprefacewascomposedwhenYかngwasin
LuoyangandundertherelgnOfZhongzong,WhichfelIwithinsuchashortperiodoftime-&om

23February705,WhenZhongzongassumedsupremepoweronqeagain,tO7December706,

whenhemovedhiscourtbacktoChang'an･

DuetothegoodreputationofZhishengasaBuddhisthistorianandcataloguerandtheclarity

withwhichhehasdatedZhongzong,spreface,thedatinghasbeenunanimouslyacceptedbylater

Buddhisthistoricalsourcesandmodemscholarsaswell,22totheextentthatthereseemstohave

noroomtodoubtit.

H｡WeVer,aSSOOnaSOnelooksmorecloselyintotheprefaceitselfandthedatesofYOing's
translations(actually-aSWeWillseelater-thedateswhentheywerecanonizedandpublished),

onedi餌cultyimmediatelyemergesduetothedifftrentwaythattheprefaceistitled･Ofthenve

editionsofthisprefacementionedabove,editions(A)and(B)bothhavethetitleas"Da伽g
LongxlngSanzangshengiiaoxu,"Edition(C)hasitasHDaTbngLongxingSanzangshengiiao

xu,"andeditions(D)and(E)simplygiveitas"Sanzangshengiiaoxu･,,Inaddition,thescholar

coupleZhaoMingcheng道明誠(1081-1129)andLiQingzhao李清照(1084-1151?)also

recordthattheysawastonestelebearingthepreface,titled"職ngZhongxingshengiiaoxu,,唐

中興聖教序,atamOuntainmonasterycalledSichanSi四禅寺inChangqing長清ofJi,nan済
南.23However,itisnoteworthythatthreeoftheearlysources,tWOOfwhichare&omZhisheng

himself:areunanimousinreftrringtoZhongzong'sprefhceas"DarTbngLongxlngSanZang

shengllaOXu･,,240ntheotherhand,WeknowthatZhongzongdidnotdecreethereplacementof

Zhong!ing中興withLongxing龍興,aSareferencetotherestorationoftheGreatThngatthe
beginnlngOf705,unti129March707･250fcourse,Onemightobjectthatthisevidenceisnot

decisiveglVenthatsometimeafter29March707,thewordzhongxlnginthetitleofthepreface

couldhavebeeneasilychangedtolongxiT7ginaccordancewiththedecree･Anotherdi伍culty,

whichismoreserious,ispresentedbythefoIlowlngObservationthatZhongzongmakesinthe

preface:
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己翻諸雑鰹律二百飴巻,繕寓云畢,尋並進内｡其飴戒律諸論,方俣後詮｡26

【He]hascompletedmorethantwohundredfasciclesoftranslations,【whichare]

Varioussi;trasandvinaya[-teXtS]･Thetranslationshavebeencopiedandwi11be

presentedtotheinnerpalacesoon･Theothertextsaboutcommandments(/ie戒)

andvinaya(lu律),and5astrasaswell,Sti11awaitinterpretations[orediting?]27

AccordingtoZhongzong,bythetimehewrotethispreface,Yりinghadalreadysucceededin
translatingaconsiderableamountofBuddhisttexts,reSultinglnOVertWOhundredfasciclesof

Chinesetexts･Itisalsoimportanttonotethatthesetranslationsbelongedtotwoofthethree

m*orgenresoftheBuddhistcanon一助呼iPkaUiwang鰹戒)andvinqyqpiPka(luzang律戒).

Then,theproblemis,WhendidthetotalofYuing,stranslationsreachsuchanimpressive

InhisbiographyforYuing,Zhishenghassurveyedhiseleven-yearCareer(700-711)asan
independenttranslatorinthefo1lowlngWay:28

First,underthereignofEmpressWu,histranslationactivitiesextendedfromJiushil(27

May700-12February701)toChang,an3(22January703-9February704),andproduced

twentytranslations(inl15fascicles)･ZhishengthenconcludesbyremarkingthatEmpressWu

WrOteaPrefaceforhistranSlations,glVlngOnetheimpressionthattheprefacewaswrittenforall

Ofhistranslationsdoneduringthisperiod･Thistumsouttobeuntrueinthesensethattheonly

extantprefacethatEmpressWuisknowntohavewrittenfbrYuingwasactuallyspecincally
dedicatedtohistranslationpresentedtothecourtonJiushil･5･5(20Apri1698),theRuding

占〟威喝γ坤加g入定不定印経.29
Second,undertherelgnOfZhongzong,ZhishengnarratesZhisheng,stranslationactivitiesin

termsoftwophases:nrStinShenlongl(30January705-18January706),inwhichfourtextsin

Sixfasciclesweretranslated;SeCOnd,fromShenlong2(19January706-6February707),When
hefo1lowedZhongzongbacktoChang,an,WherehewaslodgedattheTranslationCloister

(Fa再ing-yuan翻経院)ofJianfusi,tOJinglong4(4February710-4July710),theyear
Zhongzongdied,hesucceededintranslatingtwenty-tWOteXtSineighty-eightfascicles,bringlng

thetotalofthetranSlationshemadeundertherelgnOfZhongzonguptoninety-fburfhscicles.

Finally,underthere)gnOfRuizong,thecompletionofallhistranslations,tWelvetextsin

twenty-Onefascicles,WaSOfficial)yannouncedinJingyun2(24January711-11February712).

FromJiushil(OfEmpressWu)toJingyun2(OfRuizong),Zhishengconcludes,Yかng

tranSlated丘氏y-Sixtextsin230fascicles,Whichwereinadditiontonveworks(inninefascicles)
thathewroteandcompiled･ItseemsthatZhishengmakestheseestimationspurelyonthebasis

OfthelistthatheprovidesbeforethisbiographyforY帥g･Largelybyachronolog)Calorderand

Part)ybythedi飴rentnaturesofthetranslationstherein,thislistcanbebrokenintothefb1lowlng

nineparts:

i)Jiushil(27May700-12February701)=threetextsintwenty-tWOfascicles:【i.1]

助砺占血涙gγ力り加g入定不定印鰹(1),[i･2]αα聯力α0カ〃Z鋸す吻Weり加g長
爪梵志請間経(1),and[i･3]GenbenS卸oduobulushe30根本薩婆多部律摘

(20).31

ii)Dazul(15February701-26November701)=SeVentranSlati｡nSinseven

fascicles‥[ii･1]Mlexiashengchengbjing礪勘下生成彿鰹(一),[ii.2]

勿〟α′紗α〃-Wα榔〟β′〟珊王頭0材物井魔王陀薙尼児鯉(l),【ii･3】助α町ピノ和書夜

経(1),[ii･4]Dashengliuzhuangzhzo70ujing大乗流樽諸有鰹(1),[ii.5]

礪α0∫e-Wα曙γ′町〟αり掬妙色王国線鰹(1),[ii･6]軌cカα喝ノ廃無常鰹(1)32,

and[ii･7]Bawuxiayozaiaji77g八無暇有暇鯉(1).33
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iii)Chang,an3(22January703-9February704)=ninetranSlationsineighty-

fascicles34:[iii.1]Jinguangmingzuishengwangjing金光明最勝王経(10),[iii･2]

肋〝∫ゐ∽郁クぴβZ如拡α喝Z力0喝γたfdわ脚α喝ノ掬鼻殊室利菩薩光戒中一字先

王鰹(1),[iii.3]Zhangzhonglun掌中論(1),[iii･4]GenbenShuqyiqiqyoububinab7e

根本説一切有部毘奈耶(50),【iii.5】Ge〃ゐe〃助〟呼ゆ甲0〟ぬ励〟椚〟砺ね根本説

一切有部尼陀那目得迦(10),35【iii.6]Ge乃占e〃助〟呼f曾ゆ0〟ゐ"如舛ノfe椚0根本説

一切有部百一掲磨(10);[iii.7】肋椚eり加∫如〟ズ～威喝J"〃六門教授習定論(1),

【iii.8]QltVinjiashelun取囲慣設論(1),and[iii･9]Nengduanjih如ngbon

占oJ〟0椚肋0ノ加g能断金剛般若波薙蜜多鮮(1)･36

iv)Shenlongl(30January705-18January706)=fourtranslationsinsixfascicles:

【iv.1]FbweiShe′闇uangtianzishuowangf7jing悌為勝光天子説王法鮭(1),[iv･2]

乃曾ね卵喝滋z加α〃紗d〝珊α乃gノ加g一切功徳荘厳王鰹;【iv･3】伽助′明〟eZ如脚α喝

ノ吻大孔雀児‡鰹(3),and【iv･4]ぷα〃卯α喝ク〟∫α加′〟0乃ブz如吋掬香王菩薩陀薙

尼光鰹(l).37

v)Shenlong3(7February707-40ctober707)=OneteXtintwofascicles:[v･i]

抱e∫カ沌dな〟α〃g紳占叩〟α〝卵〃g滋ノ加g薬師琉璃光七俳本願功徳経(2)･38

vi)Jinglong4(4May710-1June710)=nineteentextsineighty-Sixfascicles:【vi･1]
触α喝gO〝g滋ノ吻浴像功徳鰹(1),[vi･2]助拡カ〟g叩滋ノ毎数珠功徳鰹(1),

【vi.3]C力e〃gWeね加古α0∫ゐe〃g九椚成唯識寮生論(5),【vi･4]G〟α〃∫〟町〟α〃J〟〃ぶカブ覿

所縁論繹(1);【vi･5】凡we∫肋肋0血oc坤dr〟ねり晦彿為難陀説出家入胎経

(2),39【vi･6】G〟α形加fク∽αrZゲ7血加加〃′zゐ0呼物観自在菩薩如意心陀羅尼光

鯉(1),【vi.7]Fbdingzunshengtuoluonijing彿頂尊勝陀薙尼鮭(1),【vi･8]Bachu

z〃た力α喝Zゐ0脚α〃gノ秘技除罪障兄王座(1),【vi･9】椚ゲ〟〃ノブeわ喝ノ毎五慈皆空経
(1),[vi.10]Sd形huangPunjiT?g三樽法輪鮭(1),[vi･11]Bb,ujing響喩経(1),

【vi.12]LiaozhiPo14-bingjing療痔【塵]痛経(1),[vi･13]GenbenShuqyiqiqyoubu

紘ゐ〟〝‖)血少e根本説一切有都道翁尼毘奈耶(20),【vi･14】Ge〃占e〃助"町ゆ呼び〟

あ〟占お少ezα∫鋸根本説一切有部毘奈耶雑事(40),【vi･15】Ge〝ゐe〃助"呼ゆ町0〟あ〟

ノゆ喝根本説一切有部戒経(l),[vi･16】Ge〃占e〃助〟呼7qゆ〟ゐ〟独ゐ〟項ゆ喝根

本説一切有部必窮尼戒鰹(l),[vi･17]Ge〃占e乃肋叩ブす卸0〟占〟占加αかeぶ0喝根本説

一切有部毘奈耶頒(5),40【vi･18]Ge〃ムe〃助〟呼f曾ゆ〟占〟鋸〃α少ezα∫鋸∫ゐe∫0曙根
本説一切有部毘奈耶雑事痛嘆(l),[vi.19]Ge乃占e〃助〟呼桓ゆ0〟占〟〃血0〃α椚励ね

∫力eぶ0〃g根本説一切有部尼陀那目得迦揺頒(1)･41

vii)Jingyun2(24Jnauary711-11February711)=tWelvetextsintwenty-One
fascicles:[vii.1]Che′堺anRulaigongdbshenzhoujing稀讃如来功徳神光脛(1),

【vii.2]FbweiHbilongwaT7gShuqわyiniing悌為海龍王説法印綬(1),[vii･3]

jiaQiiejing略教誠解(1),【vii･4]Nbngduanjin如ngboreboluomidhojinglunsong

能断金剛般若波羅蜜多経論碩(1),【vii.5】肋喝血α〃ノ加知将占0柁ゐoJ〟0椚肋0ノ晦

血那加能断金剛般若披羅蜜多経論繹(3),【vii.6】乃〃椚わgz力e曙J≠椚e〃ん∽因明正

理門論(1),【vii.7]Guanzongxianglunsong観絶相論頒(1),[vii･8]Zhなuanmen

lunso喝止戟門論項(1),【vii.9]Shouzha喝Iun手杖論(1),[vii･10]nbaiwziShizan

Fbsong一百五十讃彿項(1),42[vii･11]Fbhualun法華論(5),and[vii･12]

㌦〃α喝血〃集量論(4).43

viii)Onetextinonefascicle,WhichwastranSlatedunderunspeci丘edcircumstance,
butwhichwasverylikelytranslatedinLuoyang,andthereforeby18November706,
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WhenYuingle允LuoyangwithZhongzongforChang'an:[viii.1]Longshupusa

quaTUiewa7?gSOng龍樹菩薩勧誠王領.44zhishengimplicitlyacceptsthatthistext

WaSaCtua11ytranslatedunderthereignofEmpressWu(eitherin700,70lor703).45

ix)丘vetextsinninefhscicleswrittenorcompiledbyZhishenghimsel余【ix.1]Da乃ng

ス妙明ゆ卯0∫e曙dはα〃大唐西域求法高僧侍(2),46[ix.2】伽乃喝脇〝血‡りな〟∠

〝e拘虎〟α〝大唐南海寄席内法侍(4),47【ix･3】βね血oz〟′γα0匝唱脾別説罪要

[行】法(1),【ix･4]Sho1070ngSanShuiyaohiW受用三水要【行】法(1),and【ix.5]

助椚加gカ脚力e喝γな〟掘護命放生軌儀[法】(1).48

Tbtheendofthislist,ZhishengattachestwogeneralcommentsonY臼ing,stranslations.First,the

COmPletiondatesoftheabovetranslationsareglVeninaccordancewiththedateswhentheywere

presentedtothecourtandweretherebyo餌ciallycanonizedandpublished(zouxing奏行).For

thisreason,manyOfthesetextsborethesame■datesfortheir=issuing=(chu出).Second,Ofthe

Sixty-ninetextsin239fascicles,tWO(theFbhualunandJilia喝Iun,inninefasciclesintotal)had

alreadybeen"lost･''49InadditiontoglVlnguSageneralideaofYかng,sthirteen-yearCareeraS

anindependenttranslator(710-713),thislistalsoestablishesthatduringthisperiodY毎inghad

Closelyfo1lowedtheGreatZhouandlもnggovernmentSinmovingbetweenthetwocapitals-
Chang,anandLuoyangandaccordinglythatinthisperiodhehadsuccessivelystayedatthe

Fuxiansi(700-7November701)->Ximingsi(26November701-21November703)->

Fuxiansi(10December703-18November706)->Jianfusi(7December706-18January

713)･50Aswasalreadyshownbefbre,knowingthesechangesinYuing,smonasteryafnliationis

essemialforusindecidingwhenY臼ingcouldhavebeenlegitimatelycalled

"TranSlator[-bhadanta]andTripitakaoftheFuxiansi."Wewi11furthershowtheusefu1ness｡fthis

itineraryofY可ingforustounderstandotherimportantissues,eitherdirectlyrelatedtoY再ingor

not･Fornow,1etusseewhatthetranslation-1istmadebyZhishengcantellusaboutY毎ing,s
translationactivitiesbyShenlongl･

ThislistrevealsthatbytheendofShenlongl,Yりinghadonlyproduced121fasciclesof
translations,afarcryfromtwohundredandmorefasciclesthatZhongzongclaimedhehad

already血ishedbythetimetheprefacewaswritten･Furthermore,ifwetakeZhongzong,s

remark(i･e･thatonlysdtrasandvinayatextswerecounted)1iterally,Wehavetoexclude&omthe
listthesefourtextswhichareobviouslycommentaries:Zhangzhonglun,Liumenjiaoshouxiding

lun,QuqyinjiashelunandLongshupusaquaTdiewangsong(allinonefascicle),SOreducingthe

numberoffasciclestol17.

Thus,ifwearetoacceptzhisheng'scatalogulngOfYりing,stranslations,therecanbenoroom

fortheassumptionthatZh9ngZOng,sprefacewaswrittenin705･Thediscrepancyissolarge(and

irreconcilable)thatonemightassumethattheexpressionerbaiyujuan二百飴巻("overtwo

hundredfascicles=)inthecurrentversionsofZhongzong,sprefacemighthavebeenanerrorfbr

yibaiyujuan一百錬巻(砧overonehundredfascicles")･51Despitetheadvantageofthis

explanationinovercomlngapuZZlingdiscreepancybetweentheinformationZhisheng,generally

averymeticulousandreliablescholar,hasprovidedregardingYiiing,stranslationsandwhat
Zhongzong,spreface(atleastinitscurrentversion)tellsus,Wehavetoabandonthispossibility
foronesimplereason-inliteraryChinesetoexpressthemeanlngOf"overonehundred

fascicles,"awriterwouldhaveused山baiyujuanM百錬巻,ratherthanyibaiyujuan.Then,isit

POSSiblethatfromthetimeZhongzongwrotetheprefacetothetimewhenZhishengcatalogued

Y再ing'stranSlations,aSlgni丘cantnumberofYりing,stranslationswerelost?Thisd｡eSn｡tl｡｡k

SOlikelyeitherglVenthatZhisheng,scataloguewascompletedonlyseventeenortwenty-nVe

yearSalterY勾ing'sdeathortheyearinwhichZhongzongwassupposedtohavewrittenthis

preface(705),andgiventhattherewasnocivi1warormqjordisastersinthisperiod,although
ZhishengdoesreportinhislistthelossoftwotranslationsbyYuing･Thus,theonlyplausible

explanationisthatZhongzongandZhishengcountedY帥g,stranslationsinadiffbrentway.
Thisassumptionlookslikelyinviewofthefactthataccordingtoasourcesupposedlyeven
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earlierthanZhisheng,s-nOlessthanY再ing,ss(ZPaepitaph-OVerthecourseofhisliftYUing
translatedlO7textsin428fascicles.52EvenZhishenghimself;inthesamebiographythathe

wroteforYuing,alsoexplicitlytellsusthathedidnotcounttwogroupsoftranSlationsbyY再ing･

First,SeVentytOeighty鮎ciclesofdraftregardingthebachudu破寧堵53intheShuoyiqieyou

bu説一切有部(SarvaStivadasection)werele氏intactsincehehadnochanceto"cutandpatch

up"(shanzhui剛綴;thatis,"edit")thembeforehedied･54second,舟omthevinayasectionsof

theSarvaStiv豆damaterials,healsomadesomeextracts(Chao抄)regardingtheorigins[ofthe

commandmentsandregulations】,Which,aCCOrdingtoZhisheng,CannOtberegardedas"real

tranSlations"匝TVizhengshu翻澤正数)giventhattheyweremerelyextracts丘omalready

extanttranSlations.ZhishengalsoobserveSthattheseextracts,Whichcomprisedfbrty-tWO

scriptures(Offony-ninefasciclesintotal),areCataloguedunderuBieshenglu門別生録(Record

oftranslationsreproducedinothersources)inhiscatalogue･55Thus,thesetwogroupsof
tranSlationintotalwouldmakel19to129fascicles･AddingthemtothosereportedbyZhisheng

asYuing,stranslations(230fascicles),Weget349to359･Ifwefurtherincludetheninefascicles

ofworkthatZhishengidentinesasY小ng,sownwritings,Weget358to368,Stillaboutsixtyto

seventyfasciclesshortofwhatLuCanhadattributedtoY毎ing(428),Whichwouldmeanthatof

allthetextsthatLuCanhadregardedasYOing,stranslations,Zhishengdidnotsee-Orrefusedto
identifyasZhisheng,stranslations-Sixtytoseventyfascicles･Inotherwords,thereareonlytwo

possibleexplanationsforthediscrepanciesbetweenLuCanandZhisheng,scountingYbing's
translations:either(1)sixtytoseventyfasciclesofYUing,stranslationshadsomehowgottenlost

between713and730;Or(2)LuCanhadascribedtoYUingthesameamountoftextsthat

Zhishengdidnotagreetodoso･Letusstartwiththe丘rstpossibility･

Inviewofthefactthatonlyseventeenyearselapsedfrom713,WhenLuCanWrOtehis

epitaphforZhisheng,ss坤a,tO730,WhenZhishengpublishedhiscatalogue,SuChahuge

numberisstriking,WhichmightappeareVenmOreifweconsiderthatgiventhesizeofthe

Kab,uanShUiaolu(twentyfascicles)anditsgenerallyveryhighquality,itmighthavetaken
Zhishengatleastthreeto丘veyearstoprepare,Whichwouldmeanthatitwasonlyslightlyover

onedecadeapartthatZhishengandLuCanhadcountedthebulkoftranSlationsattributedto

YOing.Finally,intakingintoconsiderationthefactthatthe■coupleofdecades舟om710to730
havebeenwidelyregardedasoneofmostprosperousandstableperiodsinthehistoryof

MedievalChina(thatis,apartOftheso-Called"Kaibaoshengshi"関宮盛世-the"Prosperous

TimeduringtheKaiyuanandTianbaoEras[712-756]),therewillbelittleroomfortheideathat

suchalargeamountoftranslationsbyatranslatorofYOing,sreputationandimportancecould

somehowhavegotlostwithinabriefperiodofoneandahalfdecades･

Atanyrate,1etusconsidersuchapossibility-nOmatterhowremote-thatsixtytoseventy

fasciclesofY研ng,stranslationsdidgetlost&om713to730,andaccordinglythatinadditionto

whatisreportedinZhisheng,slist,therealsoexistedthreemoregroupsofworksderived&om

Yuing:(A)49fasciclesofextracts,(B)70-80fasciclesofdrafttranSlations,and(C)60to70

currentlyunaccountablefascicles･LetusseeifitispossibleforZhongzong,aSearlyas705,tO

takeanyofworksinanyOfthesethreegroupsasYりing'stranSlations･Sinceweknownothing

aboutGroupC,itwaspossibleforittobeincludedasY毎ing'stranSlations,Whichmeansthatby
705Zhongzongmighthavebeenabletocount177(117+60)or187(117+70)fasciclesas

Yかng,stranslations(Ofscripturesandvinayatexts)･ThesamecannOtbesaid,however,Ofthe

othertwogroups.ForGroupB,thisisselfこevidentgiventhatthese70-80fascicleswereonlyin
draft,WhichYUingcouldde血itelyhavenotpresentedtothethroneforcirculation･Furthermore,

Yかngseemstohaveproducedthesedra触inhislastyearstojudge&omthefactthathedied
withouthavingtimetoeditthem.ⅦanZhao,s囲照(?-+800)commentonsomeofthesedraft

translationsthatheproposedtothecourtforinclusioninthecanOnalsosuggeststhattheyhad

notbecomecanonicalbythattime,aboutninetyyearSalterY厨ng,sdeath･56Thismeansthat

eventhoughasLuCanrepOrtS,Yりing,stranSlationswerecataloguedinthecanOnbyimperial
order,nOtallofthemwereenteredintoit･AsforGroupA,thechanCeforitsbeingcountedas

Yuing,stranslationisalsoextremelyslightgiventhatZhishenghassounambiguouslyand

emphaticallyexcludeditfiomthecategoryof"realtranSlations･"EvenweassumethatYOingdid
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PreSentthisgroupoftranslationstothecourtandthatthecourtdidrecognlZethemasreal

tranSlations,atleastfortyofthem(thelastthirty-threetextsthatZhishengmentions)couldnot
havebeenpresentedtothecourtby705sincetheywere付omavinayatextthatwasnottranslated

unti1710･57ThismeansthateventhoughwegosofarastoassumethatY厨ngtooksucha
liberalattitudetowardshisowntranslationsthathepresentedtothethroneninefasciclesof

tranSlationswhichalatercataloguerlikeZhishengsquarelyexcluded舟omthecategory,YUing,s

tranSlationsstilldidnotexceed186(=177+9)or196(=187+9)fasciclesby705,Stillfallingshort

OfprovidingasolidbasisforZhongzongtodeclarethatYuinghadsucceededintranslatingover

twohundredfasciclesoftexts･Then,isitpossiblethatY再ing'stranslationswereactuallyeven

morethanWhatwasreportedbyLuCan(428fascicles)?Althoughitcannotbedismissed
CategOrically,SuChapossibilityseemsnegligiblewhenweconsiderthatLuCanverylikelywrote

immediatelyafterYiiing'sdeathandastheauthorofhisstBpaepitaphmusthavebeenrather

exhaustiveinlistinghistranSlations.

Wearethusle氏withonlyoneoptiontoexplainthepuzzlinglydi飴rentwaythatLuCanand

ZhishenghadcountedthenumberofYiiing,stranslations:theformerseemstohaveascribedto

Yuingsixtytoseventyfasciclesoftranslationsthatthelatterdidnotbelieverightlybelongedto

Yijing･Theywere,inalllikelihood,theeightyfascicleHuqyanj吻華厳経(theso-Called"Bashi

Huqyan''八十華厳),althoughitwastranslatedbyateamheadedbySik亨豆nandainwhichY臼ing

alsoplayedakeyrole(1ike畠ik亨豆nandaandBodhiruci【d･727]hewasanotherTripi申ka[Master

OfThre占Canons]ontheteam)･58YOing,scentralpositioninthistranslationprq5ectmighthave
misledLuCantOCOunttheHuqym]lngaSOneOfhistranslations･lnthemeanwhile,hemight

haveexcludedtheninefasciclescomposedandcompiledbyYiiing,Whichcouldhavebeen

regardedasYijing'spersonalwritingsandnottranslations.Hethusmighthavereachedthe

numberof428(=358+80-9).
IfLuCanCOuldhavedonethistoYuingin713,thencanWealsoassumethatZhongzong,

eightyearsearlier,madethesameattribution?Thefbllowingfactsuggeststhatthiswasquite

likely･In713(Sign捕cantly,thesameyearthatYりingdied)Zhongzong,sbrotherRuizong

ascribedthesameHuqyan]lngtOBodhiruci,anOtherTripi!akaparticipatinginSiksananda,s

AvataqlSakatranslationprqject:

澤彿境界,賓雨,花厳等鯉,一十一部｡59

Hetranslatedelevenworks,the[勒nshushilisuoshuobwb,UFbjingiieDing7文殊

師利所説不思議彿境界#,theBaqyuDing7賓雨#,theHuqyanOing7[7tBE]#

andothersiih･aS.

恥havealreadynotedthataccordingtoZhisheng,by705Yuinghad伽ished12lorl17(With

theexclusionofthefour5astras)fasciclesoftranslations.Ifplustheeightyfasciclesofthe
Huqyan]Eng,thenumberwouldreach20lor197･Iftheninefasciclesofextractsfromavinaya

texttranslatedin703werefurthermoreincluded,thenumberwouldexceed200.Thiswould

explainwhyZhongzongclaimedin705thatY臼inghadsucceededintranslatingover200
fasciclesoftexts.

Thus,WeCanCOnClude&omtheforegolngdiscussionthatZhisheng,srecordthat

Zhongzong,sprefacewascomposedin705canonlybemaintainedonlyontheassumptionthat

incontrastwithZhisheng,Zhongzong(OrtObemoreaccurate,thecourtierwhowrotethepreface

OnbehalfofZhongzong[heorshemusthavequiteampleknow)edgeofY毎ing,spersonallifヒand
histranslationactivitiesjudgingbythehighlyinfbrmativewaythatsnleWrOte])hadadopteda

COmpletelydi飴rentway)nCOuntingY臼ing,stranslations･Thisassumptionseemswe11supported
bytheobviousdi舵rencesthatwehavealreadynoticedandobservedbetweenZhishengandLu

CanwhentheywereuptocountYuing,stranslations.
IfwecanstillfbllowZhishengindatingZhongzong,sprefaceto705,Whatcanwemakeof

thisprefaceinunderstandingFuli,HuibiaoandFazang,srelationshipwiththeGreatFuxiansi,the
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Fosho頑SiandtheWestemTbiyuansi?AswasalreadynotedatthebeginnlngOfthisarticle,
zhongzongintheprefacementionsthesethreemonksastheabbotsofthethreemonasteries･

GiventhatZhongzongmentionstheirpositionsontheoccasionofreferringtotheAvataqlSaka

tranSlationprqjectwhosecompletionwaso餌ciallyannouncedon5November699,Onemight
assumethatthepositionswerethosethethreemonkswereholdingwhentheyparticipatedinthe

prqject.ThisturnSOuttObeuntruethough,Sinceweknowforcertainthattwoofthem,Fuliand
Fazang,Wereatthetimenomorethantwomonks(ratherthanabbots)whowereeacha餌1iated
withtheFuxiansiandtheWtsternChongfusi･60Thus,hereZhongzongmentionsthetwo

positionsaSthosethatthetwomonkstookupafter699･

wasFuli,then,StillingactingastheFuxiansiabbotwhenZhongzongwrotethispreface-in

705?Theanswerprlmarilydependsonwhetherornothewasstillaliveatthetime･Ifyes,then

wecanberathercertainthathewasstilltheFuxianSiabbot･Otherwise,Whatwecanassumeisno

m｡rethanthatFuli｡nCeuSedtobetheFuxiansiabbot(Whichwasverylikelythelastpositionhe
heldjudgingbythefactthatitwasthepositionbywhichZhongzongreferstohimonsuchan

ofncialoccasion).Whenexactlyhesta11edtoholdthispositionwedonotknow,althoughit
seemsthatthishappenedsometimebetween24February704and18February706･Inorderto

betterexplainthisassumption,1etmehererecountwhatweknowaboutFuli,sactivitiessince5

November699,OnWhichthecolophonidentifyinghimasaFuxiansimonkisdated:

1)adocumentdated5November699:identifyinghimasamonkoftheFuxiansiin
Luoyang;

2)70lor702:hewasreportedtobestayingat(SOPrObablybeingafnliatedwith)the

Daxingshansi大興善寺inChang,an;61

3)adocumentdated16November703(i･e･S･523):identifyinghimasa

tranSlator-mOnkUbniingshamen翻鮭沙門)oftheDaxingshanSi;

4)adocumentdated24February704(Chang,an4･1･15):refbrringtohimasamonkof

theFuxiansiontheoccasionoftheinitiationoftheretranslationoftheLa戌avatara

s房IrainthesummerofJiushil(27May700-12February701)･62

Allthesedocumentsareratherclearanddonotrequirefurtherexplanations,eXCePtforthelast

one,Ontheimplicationsofwhichwehavenotyetgotachancetoelaborate･Thisisnootherthan

thefamousprefacethatEmpressWuwroteforthenewChinesetrans1ationoftheLahavatara

satra,WhichwasnrsttranSlatedbySiks如adain700and701andlaterrevisedandpolishedby

therIbkharianmonkMituoshan弓爾陀山(a.k.a.Mituoxian弓爾陀仙)(MitrasenaorMitrasanta?,?-

+704)sometimebetween702and704･OnthegroundthatFuliwastheonlymonkbesides

Siks豆nadawhoismentionedinthepreface,AntoninoFortearguesthathehad,by24February

･63Thisreasondoesnotseemsu餌cienttome.Itis704,alreadybeentheabbotoftheFuxiansl･

notso-ikelythatatsuchaformaloccasionEmpressWuwouldhaverefbrredtoamonksimplyas

aFuxiansimonkhadhethenreallybeenitsabbot(especiallyifweconsiderthattheFuxiansiwas
EmpressWu,sclanmOnaStery,Whoseleadersshedehitelyknewtoowell)･64

EmpressWucon血esherselftothementionofFuliasacollaboratorofSikshadawhenthe

translationwasstartedin700,WithoutmentioninghimagalnOntheoccasionatwhichthe

completionofthetranSlationwaso餌ciallyannOunCedon24February704･Therefore,intheory,

thisprefacedoesnotguaranteethatFuliwasstillaliveon24February704･Thefo1lowlng

considerationhas,however;inclinedmetobelievethatFulilivedbeyondthatdate･Asnoted

above,lamoftheopinionthatthewayEmpressWual1udestoFuliinthisprefacesuggeststhat

hehadnotyetbeentheFuxiansiabbotbythetime･Ontheotherhand,ZhongzongrefヒrstoFuli

exactlythiswayinhis705preface･ThisimpliesthatFulimusthavelivedbeyond24February

704inordertobeappointedastheFuxiansiabbot･65

Correlatingtheabove-COnStruCteditineraryofFuliwiththatofEmpressWuduringthesame

period(SeenOte50),WegettheimpressionthatnotunlikeY臼ing,Fuliseemstohavealso
fo1lowedheringolngtOChang,anOn26November701,Wherehewaslodgedatthe
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DaxingshanSi-VerylikelyhisorlglnaltempleglVenthathehadalreadybeena餓1iatedwithitas

ear1yas681,66andcomlngbackfromChang,antOLuoyangonlODecember703,Wherehe

re-afnliatedhimselfwiththeFuxiansi･IfthewayEmpressWurefbrstoFuliinherprefacemeanS

thathehadnotbythetimebeenpromotedasitsabbot,Wethencanassumethatheachievedthis

appointmentsometimebetween24February704and18February706,thelastdayofShenlongl

(accordinglythelastpossibledayforZhongzongtoaddressFuliastheFuxiansiabbotinthe

prefacenowthatwehaverecon丘rmeditscompositiondateasShenlongl).
Insummary,WeCanSaythatsupposlngthatZhongzong'sprefacewaswrittenin705,there

aretwopossiblewaystosayabouttheendofFuli'slifeandhisFuxiansities.First,hewasnot

Onlystillalivein705(Orearly706),buthewasalsothenactingastheabbotofthemonastery.
Second,hediedsometimebetween24February704,WhenhewasstillknownasaFuxiansi

monk,and18February706,thelastpossibledateforhimtobementionedasa[former]abbotof
theFuxiansi･LimitedbythescarcityoftheavailableinfbrmationonFuli,Weunfortunately

CannOtdecidewhichpossibilityis甲Orelikely･
Inthesamevein,duetothelackininformationonHuibiao,slifeaRer16November703,On

Whichdayhewasknownasanadministrator(duweina都維邦)oftheGreatFoshoLjisiasis

recordedbyS･523too,WeShouldfornowcontentourselveswithtwosimilarlyuncertain

possibilitiesconcernlnghislifヒandhisassociationwiththeFoshoLtjisi:eitherhewasnotonly

Stillalivein705(Orearly706),buthewasalsothentheabbotoftheFoshotjisi,Orbecomingthe
Foshottjiabbotsometimea魚er16November703,hediedsometimeafterthatdateandbefore

18February706,thelatestpossibledateforhimtobementionedasa[former]abbotofthe

Foshottiisi.
ComparedwithwhatweencounteredwithFuliandHuibiao,WehavebetterluckwithFazang･

ThesimplementionthatZhongzongmakesofhimintheprefacethrowsimportantlightonan

aspectofhiscareerwhichwouldhaveotherwiseremainedobscureandmisunderstood.Sincewe

knowthatFazangdidnotdieuntil16December712(Xiantianl.11.14),Zhongzong,spreface

establishesFazang'sabbotshipoftheChongfusiin705(Orinearly706).WeknowthatFazang

WaSStillamonk(andnotabbot)oftheWesternChongfusiasof5November699.Ontheother
hand,hehadalreadybeenitsabbotby16November703,aSisverifledbyS･523.Then,itmust

havebeensometimebetween5November699and16November703thatheachievedthis

position,Whichhewassti11holdingattheturnof705,WhenheledateamtofbtchtheFamensi

relictoLuoyangattheorderofEmpressWu･67Thiswasthedelicatemomentwhenpolitical

in丘ghtinginthecourtwasintensifyingtoapolntOfbreakthrough-thecozpd,dtaton20

February705(Shenlongl･1･22[guimao]),WhichresultedinEmpressWu,sforcedabdicationand
Zhongzong,sre-enthronization･AsIhaveshownelsewhere,inthisseriesofbittercourtstruggles,

FazangseemstohavesidedwithsomePro/Ibngcourto餌cialswhoconspiredtotheremovalof

EmpressWu'stwofavouritesZhangYizhi張易之(?-705)andhisbrotherZhangChangzong張

昌宗(?一705)･AtleastinonesenseoranothenFazangendedupbeingabetrqyerofEmpress

Wu･68ThishasinturnPreSentedtoussuchaproblem-WaSFazang,atterthe705coup,allowed

tomaintainhispositionastheabbotoftheVhstemChongfusi,WhichwasoneofEmpressWu,s

Clantemplesbefbreshefbundedherowndynastyon160ctober690andoneofherdynastic

monasteriesalterwards?Now,Zhongzong,sprefaceverinesthatFazang,sabbotshipofthe

ChongfusididindeedcontinueatleastseveralmonthsaRerthecoup･Itthusseemsthatasshe

WaSforcedintopoliticalbackstage,EmpressWuevenbecameunabletodecidetheappointment

anddismissaloftheabbotofoneofherownmonasteries･Then,CanWeknowhowFazang

relatedtotheChongfusia触rZhongzongrecon丘rmedhisabbotshipwhenhewrotethepreface?
AlthoughCh.6eCh-iw6n,Fazang,sKoreanbiographer,WaSrightaboutFazang,sroleatthe

Chongfusiatthecrossof704and705,hedoesnotseemsoinhisobservationonFazang,s

relationshipwithanotherimportantmonasteryatthetime,theGreatJianfusi.Bothinthetitleof
hisfuneralepitaphbyYanChaoylnandthat-ofhisbiographybyCh16eChtiw6n,Fazang,s

monasteryafnliationisglVenaStheGreatJianfusi･WhileⅥmChaoylnmerelyidenti丘eshimasa

bha血nta-mOnk(dbdb-Sef?g大徳僧)ofthe血OnaStery,Ch,6eCh･iw6nidentineshimasits

abbot･69suchanidentincationofFazangintermsoftheJianfusihasledmodernSCholarsto
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assumethatinadditiontotheⅥねstemChongfusitheJianfusiwasanothermonasteryatwhich
Fazanghado鮎nstayed･70Recently,aSCholarhasevenclaimedthatatleastbytheeveofthe

705coup,FazanghadbeentheabbotoftheJainfusi･71

WhendidhethentranSfbrtotheJianfusi(apparentlyfromtheChongfusi)?lnmyattemptsto
lookintothismatter,IhavefoundtomysurprisethatdespitehisallegedstatusoftheJianfusi

abbot,Fazang,srelationshipwiththemonasterylSOnlymentionedattwooccasions-his

directionofarain-Prayingritualatthemonasteryinthemid-Summer(thatis,the丘触month)of

Jinglong2(24May708-22June708),72andhisdeaththereon16December712･
Furthermore,itisparticularlystrikingthatZhishengmakesnomentionwhatsoeverofhis

participationinYuing,stranSlationprqjectsinChang,ansinceDecember706,Whichwereall

carriedoutattheJianfusi,althoughZhishengconnrmshisparticipationinYjing'stranSlation

prqiectsattheFuxiansiinLuoyang(700-7November701,andlODecember703-18
November706)andattheXimingsiinChang,an(26November701-21November703)･730ne

mightwonderwhetherornotZhishengforgottoincludeFazangasacollaboratorofYuingatthe
Jianfusi.Tnordertoascertainthecredibilityofthispossibility,Weneedtocloselyanalyze

Zhisheng,slistofYqing,sJianfusicollaborators,Whocanbedividedintothefbllowlngten

groupsintermsoftheirfunctions‥

i)du拘nben讃梵本(EnouncersoftheSanskritOriginals)-3ramanaHuりi慧積

(d.u.),andtwoBuddhistlaymen&omCentralIndia,LiS鴫ia李繹迦(d･u･),

Dupoduo度頗多(d･u･),andothers;

ii)zheng拘nben護梵本(VerinersoftheSanSkritOriginals)-Yisheluo伊舎羅

(d.u.),a"TribalChief"(shouling首領)ofEastIndia,andothers;

iii)zheng:わnwen讃梵文(VtrinersoftheSanskritWords)-theKhotanese

iramanaDamonantuo達磨難陀(d.u.);

iv)zheng拘TD)i讃梵義(VerinersoftheSanSkritMeanings)-theTbkharian

3,am｡n｡Dam｡mOmO達磨末磨(d.u.)andCentralIndian3ramanaBanu抜考

(d.u.);

v)zhenByi謹義(VtrinersofMeanings)-iramanasWengang文鋼(636-727),

H｡izhao慧沼(651-714),Lizhen利貞(d.u.),S血gjiang(Ch･Shengzhuang)勝荘

(aKoreanmonk,d.u.),Aitong愛同(d･u･),74siheng恩恒(653-726)andothers;

vi)bishou讐受(Scribes)-iramanasXuansha玄傘(d･u･),Zh再i智積(d･u･)and
Others;

vii)ciwenrunse次文潤色(ComposersandPolishers)-mOrethantWentylay

scholarsincludingLiJiao李疇(Ca.645-Ca･714),WeiSili章嗣立(660-719),

zha｡Ⅵmzhao通彦昭(?-+710),LuCangyOng慮戒用(?-713),ZhangⅦe張説

(667-731),LiYi李又(649-716),75suTing蘇頑(670-727)andothers;

viii)zhengyi護澤(VtrinesoftheTranslations)-tWOBuddhistlaymentheEastem

IndianQutanJin,gang畢曇金剛(d.u.)andaKashmiriprinceAshun阿順(d･u･),

andothers;

ix)jia町i監澤(SupervisorsoftheTranslations)-WeiJuyuan章巨源(?-710)

(DukeofShuguo帝国公),SuGui蘇魂(639-710)(DukeofXuguo許園公),and

Others;

(X)jianhu監護(SupervisorsandProtectorsoftheTranSlations)-[Li]Yong[李樽
(?-727),PrinceSiguo嗣鶴.76

0ntheotherhand,aCOlophonattachedtothenrstfascicleof/GenbenshuQb/iqiqyoububichuni

binab,e,OneOfthenineteentranSlationswhosepublicationwaso餌ciallyannOunCedinJinglong

4(4February710-4July710),COntainsamuChlongerlistofY帥g,scolleagues:77

i)du拘nben(OrXuanShiカnben宣繹梵本【"enouncingandexplainingtheSanskrit
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Originals"]):Yijing,Huui,LiShijia,andDupoduo;78
ii)zheng#nwen:DamOnantuO,andYisheluo;79

iii)zheng:わTV)i:DamomomoandBanu;80

iv)zhuiwenzhengzi綴文正字(OrZhef坪i正字)‥Y弓ing,Zh再i(Bhadanta-preCePtOr

OftheJianfusi)(alsoconcurrentlyactingasaVerinerofMeanings-Seebelow),
Aitong(PreceptorandElderoftheWangiisi岡極寺81)(alsoconcurrentlyactingas

aVeri丘erofMeanings-Seebelow);82

V)bLshou:XuanShan(BhadantaOftheChanhesi禅河寺inXiangzhou相州)(also

COnCurrentlyactingasaVtri丘erofMeanings-Seebelow),LiJiao(also

COnCurrentlyactingasapolisher-Seebelow);83
vi)zhenByi:(1)Wbngang84(Bhadanta-preCePtOr[dbdblzishi人徳律師]ofthe

GreatChongshengsi大崇聖寺),(2)Huizhao,(3)Daolin道琳(d.u.)

(Bhadanta-PreCeptOrOftheChongxiansi崇先寺85inLuoyang),(4)Liming利明

(AbbotoftheFushousi稲妻寺),(5)Siheng(Bhadanta-preCeptOrOftheGreat

Jianfusi),(6)Xuanshan,(7)Shgiiang(BhadantaOftheGreatJianfusi),(8)Aitong,

(9)Huaizhi傾志(d･u･)(Bhadanta-PreCePtOrOftheZhaofusi招福寺),(10)職Ⅰ一biao

曇表(d･u･)(Bhadanta-PreCePtOrOftheWesternChongfusi),(11)Chongye崇業

(d･u･)(Bhadanta-PreCeptOrOftheXimingsi),(12)Huilang志朗(d.u.)

(Bhadanta-PreCePtOrOftheXindusi新都寺),(13)Daliang大亮(d.u.)

(Bhadanta-preCeptOrOftheGuanyinsi観音寺),(14)Zhiii,(15)Yunbian芸所(d.u.)

(BhadantaoftheGreatBoresi大般若寺),(16)Huishan慧傘(d.u.)(Abbotofthe

DayunsiinDezhou徳州),(17)Duozi多子(d.u.)(BhadantaoftheGreatAnguosi

大安圃寺),(18)Daogui道珪(d･u.)(Bhadanta-preCeptOrOftheLongxingsi龍興

寺),(19)Bi'an彼岸(d･u｣)(Bhadanta-preCePtOrOftheⅥねsternChongfusi),and(20)

Xiuzhang秀埼(d･u･)(Bhadanta-PreCeptOrOftheWestemChongfusi).86

vii)runse潤色(Polishers):1.LiJiao,2.WeiSili,3.ZhaoⅦnzhao,4.LiXian劉

憲(?-711?),5･CenX捲義(?-713),6･CuiShi甚捏(?-713),7.ZhangYue,8.Cui

Riyong摩日用(673?-722?),9･LuCangyong,10.XuJianzhen徐堅貞(PrObably

■anerrOrforXuJian徐堅,659?-729),11.GuoShanhun郭山憬(?一713?),12.XueJi
辟櫻(?-713),13.XuYanbo徐彦伯(?-714),14.LiYi,15.ⅥねiYuandan章元旦

(d･u･),16･MaHuaisu馬憬素(before657-alter716),17.LiShi李適(663?-711?),

18･SuTing,19･ZhengYin鄭惜(?-710),20.ShengQuanqi沈任期(?-713?),2!.

WuPingyi武平一(?-741?),22･YanChaoyin,and23.FuFeng符鳳(d.u.).87

Viii)zhengyi:QutanJin'gang,Ashun,andLiShuluo李輸羅(d.u.)(OftheLongbo
Kingdom);88

ix)jia町i:1･WeiJuyuan,2･SuGui,893.ThngXiLりing唐休場(627-712),4.Wei

Wen章温(?-710),5･WeiAnshi章安石(651-714),6･JiChu,ne紀虚言内(?-710),7.

ZongChuke宗楚客(?-710),8.XiaoZhizhong粛至忠(?-713);90

X)shushou書手(COPyists)‥ZhaoXiling適希今(d.u.),YinTinggui殿庭轟
(d.u.);91

Xi)jianhu:1･PanJi勾i播嘉寂(d･u･),2.LiuLingzhi劉今植(d.u.),and3.Li
Yong･92

AcomparisonofthislistwithZhisheng,srevealsthatthelatterwasnomorethanashortened

VerSionoftheformerglVenthatal1membersinthelattercanbefbundinthefbrmer.Like

Zhisheng,slist,thisfarlongerlistalsoprovesFazang,sabsence･Thislistisparticularly

noteworthyinthatitcontainsthenameSOftwenty-threelettersofmen,almostallofthemqor

SCholar-bureaucratswhoweretheninChang,an,aSthepolishersforYりing,stranslations,1n

additiontothoseofeighthigh-rankingcourto餌cials(a1lofthemwereenfbe飴dasDukes)as
theuSupervisorsofthetranslations."Thisfact,incombinationwithanotheronethatnineteenof
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Yjing,stranslationswerepublishedin710,SuggeStSthatthislistcannotbetakenasmerelyfor
themembersinvoIvedinthevinayatextalone;butratherthatitlistsmost,ifnotall,Chief

membersparticipatinginYuing,stranslationactivitiessincelastoccasionatwhichYOing's
translationwaspublished(thatis,in707,Whenhistwo-fascicletrans1ation,the乃一eShiliuliiuang

qif)gOngdWng,WaSPublished),til1710･InviewofFazang,sexceptionalprestigeatthetime
andthathewasthende血itelystillalive,Wehavetoconclude舟omtheabsenceofhisnameon

suchanapparentlyexhaustivelistthathehadnothingtodowithYbing'stranSlationactivities

since707to710.Moreover,ifweconsiderthathadFazangbeenattheJianfusiduringthisperiod,

therewouldhavebeenunimaginableforhimnottogetinvoIvedinanypartofYiiing's

translationactivities,WehavetofurtherreadthelackofhisroleinYiiing'sJianfusitranslation
bureau丘om707to710simplyashisabsence打omthemonasteryinthisperiod･

IncontrasttothelackofanydocumentationofFazang,sinvoIvementinYuing'sJianfusi

translationcenter,Wehaveevidence,PrOVidedbyZhishenghimseltthatFazangWaSamember
-93Itthenmustbe

ofthetranslationteambasedattheChongfusithatwasheadedbyBodhiruCl･
thatalthoughsince706whenthe恥ngcapitalwasmovedbacktoChang,anuntilFazang,sdeath

in712,thereexistedtwotranslationcentersinChang,an,attheWesternChongfusiandtheGreat

Jianfusi,andundertheleadershipofBodhiruCiandYUingrespectively,FazangSeemStOhave

mainlyworkedattheChongfusicentenbothasatranslator-bhahntaandasitshost･Wearethen

presentedwiththepuzzlinglSSue,WhenandhowdidhecomeintoconnectionwiththeJianfusi,

apparentlysocloselythathewaseventuallyidentinedasamonkbelonglngtOthemonastery?

Atthisjuncture,thecaseoftheBuddhistthaumaturgeSengqie僧伽(Sarpgha?,628-710)takes

myattention･Weknow&omoneofhisbiographiesthathewastranSfbrred(fromtheinnerpalace)
totheJianfusionlyshortlybeforehisdeath,atamOmentWhenhishealthwasstartingto

deterioratesodrasticallythattheimminenceofhisdeathbecameCleartothecourtattendants

(andZhongzongalso)･94Then,CanthesamebespokenofFazangandtheJianfusi?Thisappears

ratherlikelytomewhenIconsiderthefactthatasnotedaboveFazangisknowntohavebeen

connectedwiththemonasteryonlyontwooccasions･

Ifthisistrue,thenhowtoexplainthefactthatⅥmChaoylninthetitleoftheepitaph

identineshislate翫endasabha血nta-mOnkoftheJianfusi,ratherthanthatoftheChongfusi,

withwhichheobvious1yhavebeenafnliatedforthemostparts,ifnotthewhole,Ofhiscareeras

amonk?IthinksuchanidentincationwasmadenotonlyduetotheJianfusibeingtheplaceof

Faz弧g,sdeath,butalsobecause･ithappenedtobeaHprincipalitymonastery叩(thereforeoneof

themostprestigiousmonasteries)oftheGreatThg,amOnaSteryOriginallynamedGreat

Xianfusi大戯福寺,Whichwasconverted&omanoldmansionofZhongzongfortheposthumous

bene丘tofhisfatherGaozong･95Atanyrate,itisprobablynotfarfromthetruthifweassume

thateventhoughFaz皿gWaSeVentuallya餌1iatedwiththeJianfusi(morethanthefacthislast
days[weeks,OrmOnths]werespentthere),theafnliationwouldnothavelastedlong･Furtheち

glVenthatⅥmChaoyinidenti丘esFazangastheJianfusiabbotneitherinthetitleoftheepitaph,

norintheepitaphperse,IaminclinedtobelievethatFazangwasprobablynevertheJianfusi

abbot(Ihereassumethatonsuchan0餌cialoccasionlikethatofwritingthefuneralepitaphfor
Fazang,ⅥmChaoylnWOuldnothavemerelyidenti鮎dhimasabhadbnta-mOnkoftheJianfusi

hadhereallybeenitsabbot)･

Bethatasitmay,howtoexplainthatinfourofFa去ng,sextantworks,atleastaccordingto

severaloftheireditions,FazangaStheirauthorisidentinedasamonkoftheJianfusi?Thesefour

worksare(1)Huqyany由hengjiaqyijbnqizhang華厳一乗教義分奔草(betterknowraS
肋叩乃抒毎加血曙華厳五教章),(2)肋q朋ノ毎ガゐα‖協f椚e〃華厳経義海百門(be他r

b｡WnaS"知ろ｡f占αf椚e〃,,義海百門),(3)ぷ〟助叩α〝dαゐルα′感触力〟α町揖〃g〟α乃修華厳奥
旨妄最遠源章(betterknownaS"W皿gjinghuanyuanguan"妄轟遅源章)and(4)"Jinshizi

zhang"金師子章･96Aboutthis,IthinkitisimportanttonotethatmoreoRenthannOtthi畠kind

ofidentincationwasaddedbylatereditorsandmusthotnecessarilyhavederived負-OmFazang
himself;asiscorrectlypointedoutbytheleamedJapaneSeSCholar-mOnkS6shun僧清

(1659-1736),WhotestinesthatinalltheSongdynastyeditionsofthem4iaozhang,FazangaS

theauthorwasidenti丘edasamonkofChongfusi,ratherthantheJianfusi:
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又宋本倶云:京大崇福寺沙門法減速｡<<義苑>>,<<復古>>等作"大薦福寺"者,

皆後人之改添耳｡97

Further;alltheSongdynastyeditionsCOntainuJingDaChongfusishamenFaangshu"

("narratedby3rama鱒Fa祖ngOftheGreatJingfusiinthecapital【Chang,an]").【The

identi丘cationofFazangby]theGreatJianfusi【asseen]inthe〝7uqyany由hengjiao

jbnqizhang7勒uanhhq7[華厳一乗教分暫章】義苑【疏】【byDaoting道亭,d.u.]alld

thePuqyanyねhe喝jiaojbnqizhang7FbquPU[華厳一乗教分奔章】復古【記】【by

Shihui師骨,?-+1165],andother[editions],allresultedfromthealterati｡nSand

additionsmadebypeopleoflatergenerations.

Tbsumup:eitherFazangwasnottransfヒrredtotheJianfusiuntilhewasonhisdeathbed,Or

hewasa餌1iatedwiththemonasteryforaveryshortperiodoftime(Otherwisehemusthaveleft

behindhimsomeevidencepointingtohisconnectionswiththemonasterymorethanthesimple

factthathediedthere),during･whichhewasprobablyonlyabhadbnta-mOnk,ratherthanthe

abbot,Ofthemonastery･

IEmpressWu'sprefaceforY帥g,stranslations,alsotitled"Sanzangshendiaox｡"三蔵聖
教序,isincludedinQuan乃ngwen全唐文(Tbi-pei:=ualianChubanshe,1965)97:7b-8b.

21wishtothankProftssorSuekiFumihiko末木文夫士,Ms.ChiLimei地蔵梅andMs.

WangFang壬芳forhelpingmeindi飴rentwaystogetaccesstothispreciousKuharaBunko

manuscript,WhichIhadthepleasuretocheckon20February2004(Friday)atthecompanyof
Ms･Chi,Whograciouslyassistedmeinco11atingtheQuanTbngwenversiononthebasisofthe
Kuharamanuscript･

WadaMikio和田幹男(ed),Koshab)∂ddikan(Tokyo:Seigeishuppan精蕃出版,1920),

plates32-36･CflOchiaiTbshinori落合俊典,"DaiT6chQg6SanZ6sh6ky6joni･tSuite-G的

Shussei-Chisaik6大唐中興三蔵聖教序について一義浮出生地再考-,

占〟貞わ′卸た〟お〃卸房印度撃沸教学研究27(2)(1979),pp.624-625.

3Dunhuangbaozang敦煙賓戒(ed･=uangYongwu黄永武,Thi-Pei:Xinwenfbng,1984),4:

4zhongguof句iaoxiehui中国彿教協含(ed･),hngshannL7yuSishying廃山雲居寺石鯉

(Beijing:Wenwuchubanshe,1976),Plateno.39.
5Ibid,P･91･

6"sanzangshengzangxu"三蔵聖教序,Quan乃ngwen17:17b-21a.

7sh∂wah6b∂s∂mokuroku昭和法賓縫目録3:1421b_1422b.

89〟α〃乃喝We〝17:20bl-3.
9ThelbiyuansiinLuoyangwascalledEasternTbiyuansiobviouslyindistinctiontoits

COunterPartinChang,an,Whichwasbuilt丘veyearsearlierandwhichwassubsequentlycalled

Westem7biyuansibecauseoftheexistenceofitstwininLuoyang,untilitwasrenamedWeiguo

Xisi親閲西寺on9February687(Chuigong3･1･2)･Forthecomplicatedhistoryofthe
foundationandrepeatedrenam1ngOftheEasternandWesternThiyuansi,andtheirother

COunterPartS,SeeAntoninoForte,"TheChongfusi崇福寺inChang,an:FoundationandName
Changes,ML'inscr*tionnestoriennedbSi-nganjbu:APosthumous恥rkbyPaulPelliot(ed.
AntoninoForte,KyotoandParis:ScuoladiStudisull,AsiaOrientaleandCollegedeFrance,

InstitutdesHautes色tudesChinoises,1996),pp.429-472.
10AlthoughthecompletionoftheJing,aisihasgenerallybeendatedto657,Ihaveargued

elsewherethatthismightnothavehappenedbefore17July658,Whenthecompletionofthe
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Ximingsl,OnWhichtheJing,aisiwassaidtohavebeenmodelled,WaSOfnciallyannOunCed･See

chenJinhua,CollusionandCollision:Budmzismand乃oismおタolitico-eCOnOmicRolesinthe

乃乃gRe∫わrα血〃〝βイー7ノカ,Cb叩t･3･
11FortheseroughdatesthatIsuggestedforZhisheng,Seemyarticle,山Nbidbochaw:

BuddhistChape1swithintheImperialPalacesoftheGreat恥ng(618-907),''肋nasticね椚:

Per甲eCtives(eds･JameSBenn,JinhuaChen,PhyllisGran蝿LoriMeeksandJamesRobson,

Boston:WisdomPublication),forthcoming.

12xkGzdinyyingh4i,乃i5h6shinsh痴dbiz∂砂∂大正新修大蔵経(hereaRerT),nO･2151,

vol.55,370b19-21;且d少〟α〝ふ坤加J〟9,r2154,VOl･55,568c14-16;C£勿e町M〃ズ加肋g

shyiaomulu貞元新定樺教目録13,T2157,VOl･55,869b18-21,Whichiscompletelybasedon
thesetwoworksbyZhisheng.

13Hedi和帝,OrXiaohe孝和,WaSZhongzong,sposthumoustitle,Whichwasproposedbyhis

officialstohonourhisspiriton160ctober710(Jingyunl･9･19[dimao])･Seethu乃ngshu菅
唐書(Be厨ng:Zhonghuashdu,1975)7:180,Bn乃ngshu新唐書(Beuing:Zhonghuashlju,

1975)4:112,aJldZizhitongiian資治通豊(Beuing:Zhonghuashltiu,1976)207:6578･
▲4IntheThng(618-690,705-907)andGreatZhou(690-705)dynasty,Whichhadtwocapitals

Chang,an(WestemCapital)andLuoyang(EasternCapital),jing京usuallyindicatedChang'an,

incontrastwithdu都,WhichusuallyrefbrredtoLuoyang･

15助b;uanShUiaolu9,VOl･50,nO･2054,P･285a16-b3･2154,VOl･55,567b4-5,567b26;CL

ZhewuanxindingshUiaomulu13,T2157,VOl･55,867c16-18,868al･Thesedatesarenot

providedintheXuGldinyulngt4i･Cflnote37･
16.肋乃喝血7:140,141;ぷ〃乃喝血4‥107,10S;C£肋り0吻ね〃208:6596■

17.肋乃喝血6‥132,ぷ〃乃乃g血4‥105,乃曙力ゆα03‥34,弧dZたゐ=わ吻ね〃207:6582･

18TheinscriptionitselfisnotincludedintheQuan乃ngwen,andisfortunatelyquotedin

theZheTD/uanXindingshyiaomulu13,Tno･2157,VOl･55,871c5-872a9,aCCOrdingtowhichthe

inscriptionwastitled"Da¶mgLongxingFarjingsanzangYuingfashizhitamingbingxu"大唐

龍興翻経三蔵義渾法師之塔銘並序andamonkoftheKaiyesi開業寺namedZhixiang智詳

(Otherwiseunknown)executedthecalligraphyforit･ThebestowalofthetitleofTripipkais

mentionedin871c15-16.LuCan,somcialbiographies,locatedatJiu乃ngshu189:4972托nn

乃ngshu199:5670nrevea)himasastaunchcriticofZhongzong,sEmpressWei章后(?-710)

andhergroup.

19βα劫0〟血〝成〃g∫坤α0椚〟/〟15,rnO･2153,VOl･55,476a4･

20ThedateofYuing,sdeathisglVenintheepitaphofhisstupawrittenbyLuCan;See"Da

ThngLongxlngFarjingsanZangYuingfashizhitamingbingxu,"Zheq)uanXindingshUiaom
13,Tno.2157,VOl.55,871c20-21･

21seebelowforthisitineraryofYijing丘om700to713andthechangeSOfhismonastery

afnliationinthesameperiod.

22FortheBuddhistbiographicalandhistoricalsources,See,forexamples,Songgaoseng

zhuan宋高僧侍(COmpleted988)1,Tvol･2061,VOl･50,710c5-12;Shishitongiian繹氏通璧

(COmPletedsometimebetweenlO84and1270)VIII,馳nxuzangjing卍嶺戒経131･463b16-18,

Fbzutongii彿祖統記(COmPleted1269)40,Tno･2035,VOl･49,371b12-13;Shishijigulue

氏稽古略(published1355)3,Tno･2037,VOl･49,820b28-29･

FormodernSCholarship,SeeW加gBangWei王邦雄(annOtatedandedited),Da乃ngxb/u

qゆgaosengzhuanjiaozhu大唐西域求法高僧侍校註(Beuing:Zhonghuashdu,1988),p･
264;idbm(annotatedandedited),Nbnhaijiguineybzhuanjiaozhu南海寄線内法侍校註
(Be再ing:Zhonghuashlju,1995),p･23;idbm,nnggaOSeng巧ingshe昭,ingjiqizhuzuolunkao

唐高僧義渾生平及其著作論考(Chongqing:ChongqingchubanShe,1996),p･18･

23ヵ〃∫鋸血金石録25:9a-b.

24一泡G材加γり椚g坤,rnO.2151,VOl･55,370b19;且d少∽〃凱坤加J〟IX,r2154,VOl･55,
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568c14;劫e7D,uanXindngshUiaomulu,T2157,VOl･55,869b18;SeealsoShLshijiiulueIll,T

VOl.49,$20b.

250n25March705(Shenlongl･2･26[bingzi]),Zhongzongissuedanedictorderingthata

BuddhistmonasteryandaThoistabbacybesetupandnamed"Zhongxlng,,ineachofthetwo

Capitals(LuoyangandChang'an)andalltheprefbcturesthroughouttheempireinorderto

Celebratethe"restoration"oftheGreatThngon24February705(Jiu7bngshu7:137).Howeveち

twoyearSlater;On29March707,attheinstigationofacourto伍cialcalledZhangJingyuan張景

源(?-+710)hedecreedtosubstitutezhongxingwithlongxingasanexpressionofrespectforthe

politicallegaciesleftbyEmpressWu･SeeLHu乃ngshu7:143-144,BnTbngshu4:109,Zizhi

わ吻ね〃208:6609-6610.
26(?∽〝乃喝We〃17:20b6一客.

27Thecharacterquan詮usua11ymeans"explanations,,,"interpretation,,,or"commentaries."

Hereitseemstomeanuediting,Morりpolishing･,,IfthisunderstandinglSCOrreCt,Zhongzongalso

believedthatinadditiontotheovertwohundredfasciclesthatYijinghadthoroughlyeditedand

polishedbeforetheywerereadytobepresentedtothecourtforpublication,hehadalso丘nished

SOmedra鯖translationsbythistime.
2 8

From695,WhenhecamebacktoChinafromhisprotractedpilgrimagetoIndiaandsome

neighbourlngareaS,tO699,Yiiingmain1yengagedintheAvataqlSakatranslationprqjectthatwas

headedbytheKhotanesemonk畠ik申nanda(652-710).

29see㍑Sanzangsh9ngiiaoxu,"Quan乃ngwen97:7b-8b,theRudingbudingyinjingand

thedateofitspresentationtothecourtarementionedintheprefaceat8a8-8b4.

30AccordingtoZhisheng,thistextalsocirculatedinfourteenfascicles.

31The伽sttwotranSlationsareintwofascicles,Whilethethirdisintwenty･Thenrstwas

COmPletedonJiushil･5･5(27May700)andthelattertwoonJiushil.12.23(5February701).All
WeretranS)atedattheFuxianSi,eXCeptfortheRudingbudingylnjlng,Whosetranslationlocation

isnotspeci丘ed(butaccordingtoEmpressWu,spreface,thistranslationwasalsomadeatthe

SamemOnaStery;See"SanZangShen由iaoxu,''Quan乃ngwen97:8a8ff).
32zhishengnotesthatthistextwasalternatelytitled"Sanqijing,,三成鰹.
33Allofthetranslations,doneattheFuxiansi,WereOfnciallyannouncedtobecompletedon

Dazul.9.23(280ctober701).
34Thetotalnumbercouldalsohavebeeneighty-threesinceonetranslationwasalso

Circulatedineight,ratherthanten,fascicles(Seethenextnote).
35zhishengrecordsthatthistranslationwasalsocirculatedineightfhscicles.

36Fiveofthem(iii･2,iii･3,iii･7,iii･8,andiii･9)areinonefascicle,three(iii.1,iii.5,andiii.6)

intenandone[iii･4]innRy,allcomp)etedonChang,an3.10.4(17November703)atthe
Ximingsl.

AccordingtotheKoreaneditionoftheKab}uanShyiaolu,OneOftheninetranslations,the

Q町injiashelun,WaSPublishedonChang'an3･10･14(27November703),WhiletheSong,Ⅶan

andMingeditionsunanimouslyhavethedateasChang,an3･10･4･Inlate703EmpressWu

mredhercourttoLuoyang什omChang'an(Shele允Chang,anon21November703,anddidnot
arrlVeinLuoyanguntillODecember-SeenOte50)･She-andhercourttoo-WaSrightonthe
tripon27November703anditisobvi0us1yunlikelyforhergovernmenttOissueanedictto

PrOClaimthepublication(andalsocanonization)ofY小ng,stranslation.Thus,thedateChang,an
3･10･14mustbedismissedasanerrorforChang,an3.10.4-SuChanerrorwouldhavebeenrather

likelygiventhataClassicalChinesetextwaswrittenvertica11y,makingthecharactershi十in

thephrase<長安三年十月四日>onlyonecharacteraboveanothercharactersi四.

37Allofthemareinonefascicleexceptfor[iv.3],Whichisinthreefascicles.Thenrsttwo

WereCOmpletedonShenlongl･7･15(8August705),Whilethelattertwoon)yroughlydatedin
Shenlongl(30January705-18January706)･AllweretranslatedattheFuxianSi,eXCeptforthe

Da助喝曾ueZhouwangjing,WhichwasdoneatapalacechapelinLuoyang,PrObablythe
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Biankongsi逓至寺(forthistentativeidentincation,Seemyabove-mentionedarticleonthe

〃ef(ねoc/7〃乃g).
38Thet,anSlati｡nWaSdoneintheFoguangBasilica悌光殿(thatis,FoguangSi彿光寺,a

paIacechapelofZhongzonginChang,an)inthesummer(i･e･4-6thmonths)of･Shenlong3(6
May707-1August707),WiththeparticipationofZhongzong,Whoacted(Symbolically)acteda

scribe(bishou筆受).
39zhishenghereaddsaninterlinearnOte:ThesetwofasciclesareextractedftomFasciclesll

and120ftheGenbenShuqyiqiqyoububinab,eZaShi根本説一切有部毘奈耶雑事;nOWitis
includedinthebaQii賓積division,equaltothefourteenthhui含,andrenamed"Rutaizang

hui,,入胎威令.
40zhisheng,sinterlinearnote‥thistextwasnrsttranslatedinNalanda,andwasrevisedinthe

capital(diL都,Luoyang),beforeitwaspresentedtothecourtandsubsequentlywasorderedinto
CirculationduringtheJinglongera･

41Fourteenofthem(Vi.1-2,Vi.4,Vi.6-12,Vi.15-16,Vi.18-19)areinonefascicle,tWO(Vi･3,

andvi.17)innvefascicles,andtheotherthreeintwo(Vi･5),tWenty(Vi･13)andfony(Vi･14)
fasciclesrespectively.AlltranslatedattheJianfusi,WiththenrstfburdatedJinglong4･4･15(18

May710),andtherestroughlyinJinglong4(4February710-4July710)･
42zhishenginterlinearnote:itwas丘rsttranslatedinNalanda,andrevisedinJingyun2(24

January711-11February712)(anotherversionhasitasJinglong2[28January708-14

February709])attheJianfusi･
43Nineofthem(Vii.1-4,6-10)areinonefascicle,Withtheremainingthree(Vii･5,12,11)in

three,fourand丘vefasciclesrespectively.The丘rstthreewerecompletedonJingyun2･6[run

閏】.23(10August711),WhiletherestmerelyroughlydatedJingyun2(24January711-11

February712)･AllweretranslatedattheJianfusi,eXCePtfor飽hualunandJilianglun,Whose

translationlocation(S)is/arenotspeci且ed･
44zhishenginterlinearnote:thistextwastranslatedinthestateofDanmOli[di]耽摩立【底】

(Tamralipti),EastIndia,andwasrevisedinthecapital(du都;i･e･Luoyang)･
45weknowthissinceZhishengclaimsthatYOingtranSlatedl15fasciclesundertherelgnOf

EmpressWu･=islist,however,Onlycontainsl14fascicleswhichhedatesto700,70lor703･

OnlywiththeadditionoftheLongshupusaqua4iewangsongcanWereaChthenumberl15･

46zhishenginterlinearnote:thetextwassent舟omShilifoshi室利彿逝(畠呵aya)inthe

SouthernSeasPanhai南海)onhiswayhome丘･OmtheWest[India]･
47

乃fd.

48TheRrsttwoareintwoandfourfasciclesrespectively,Whiletheremalnlngthreetextsare

49Dependingondi触entconnotationsofthecharacterben本,theex甲?Sionshiben矢本
canbeunderstoodintwodi飴rentways‥itcouldrefbrtothelossoftheHorlglnalmanuSCript,,

(卵Oben稿本)ofthetranslation,OrtheSanskritoriginalレuanben原本)oftheChinese

translation.rIbwardstheendofthisbiography,ZhishengreferstoapartofYijing'strans1ations,

whichwereonlysomemanuscriptsthatYbinghadnothadthechanCetOedit(但出其本,未退剛
威;SeenOte54).GiventhathereZhishengobvious1yusesbeninthesenseof"0riginal

manuscript,,,andnotthe"Sanskritoriginal,叩itseemsmorelikelythatbenintheshibenwasalso

usedinthesamesense.Thus,itseemsthatby730twoofYijing'stranslationshadbeenlost,

althoughZhishengsomehowknewthattheywerebothtranslatedin711･

50Yijing,sbiographicalsourcesdonotexplicitlytellusthatbetweenNovember701and
December706hehadfo1lowedEmpressWuandZhongzonglnmOVlngtOandfiobetweenthe

twocapitals･Thiscanbe,however,deducedfromthechangeSOfhismonasterya餌1iationduring

thisperiod:

1)Jiushil.5.5(27Mqy700):PublishedonetexttranslatedattheFuxianSi;

2)Jiushil.12.23(5February701):publishedtwotextstranSlatedattheFuxiansi;
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3)Dazul.9.23(280ctober701):publishedseventextstranslatedattheFuxiansi;

4)Ch皿g'an3.10.4(17November703):Publishedninetextstranslatedatthe
Ximingsl;

5)Shenlongl(30January705-18January706):publishedfourtexts(all,eXCePt
foronewhichwastranslatedatapalacechapelinLuoyang,WeretranSlatedatthe

FuxianSi);

6)Shenlong3(7February707-40ctober707):publishedatexttranslatedata

palacechapelinChang'an.

7)Jinglong4(4February710-4July710):publishednineteentextstranslatedatthe
Jian伽si;

8)Jingyun2(24January711-11February712):publishedtwelvetextstranslatedat

theJianfusi;

JustasthedatesglVenherewerethoseinwhichthesetranslationswerepublished,ratherthan

thoseinwhichtheywereactua11ymade,thetemplesnotedherewereYijing,swhenthe
translationswerepublished,nOtWhenthetranslationsweremade.Thus,theabovelistestablishes

thesechangesinhislocationduringthisperiod(700-712):

1)27May700-280ctober701:inLuoyang(Fuxiansi)

2)17-27November703:inChang'an(Ximingsi)

3)Sometimebetween30January705-18January706:inLuoyang(Fuxiansi)

4)Sometimebetween7February707-40ctober707:inChang'an(apalacechapel)

5)710-712:inChang'an(Jianfusi)
Ontheotherhand,EmpressWuandZhongzonghadle魚tousthefo1lowlngitinerariesinthis

Period:

1)EmpressWudepartedLuoyangon7November701(Chang'anl.10.3[T?町in])and

arrivedinChang'antwentydqyslater;On26November(Chang,anl.10.22[∫f町Ou]).
SeeJiu乃ngshu6:130,XinTbngshu4:102,Zizhitongiian207:6557(OnlyZizhi

tongJlanglVeSthedatesofherdepartureandarrivalaswell,WhiletheJiu乃ngshu

merelytellsusthemonthofherdeparture,and一桁n乃ngshuprovidingthespeci石c

dateofherarrival,butnotherarrivaldate).

2)ShedepartedChang'anon21November703(Chang'an3.10.8[bingyin])and

arrivedinLuoyangtWentydayslater,OnlODecember(Chang,an3.10.27レb70u]).
SeeJiu乃ngshu6:131,nn乃ngshu4:104,ZたhitoJ感ian207:6567(boththeJiu

乃〃gShuandZizhitongiianglVethedatesofherdepartureandarrivalaswell,While

thenn乃喝Shumerelytellsusthedateofherdeparture).

3)ZhongzongleftLuoyangOn18November706(Shenlong2.10.9b,imao])and

arrivedinLuoyangtwentydayslater;On7December(Shenlong2.10.28[wuxu]).See

tDu乃ngshu7:142,XinTbngshu4:109,Z7zhitongfian208:6606(boththeJiu乃ng
ShuandZi2hitongiianglVethedatesofhisdepartureandarrivalaswell,WhiletheXin
Tbngshumerelyte11susthedateofhisarrival).

Onthebasisoftheaboveinformation,andthefactthatsincehemovedhiscourtfromLuoyang

toChang,an,ZhongzonghadnevermoveditbacktoLuoyangandthatRuizong,scourthad

alwaysremainedinChang,an,Wearriveatsuchalist:

Ⅰ)EmpressWu(r･160ctober690-22February705):

Ⅰ･1)160ctober690-7November701:Luoyang;

Ⅰ･2)26November701-21November703:Chang,an;

I･3)10December703-22February705:Luoyang.

II)Zhongzong(r･23February705-3July710):

ⅠⅠ･1)23February705-18November706:Luoyang;

II･2)7December706-3July710:Chang,an.

III)Ruizong(r･25July710-7September712):Chang,an

-20-



ComparlngthislistwithY弓ing,sitinerarybetween700and713,Wegettheimpressionthathe

hadfo1lowedEmpressWuandZhongzong,scarriagesinmovingbetweenthetwocapitals(twice

forEmpressWu[701and703]andonceforZhongzong【706])･
51Inaddition,alltheextantversionsthatIhavecheckeddonotsupportthisemendation:all

ofthemhaveerbaiyujuan,ratherthanb}Ubaiyujuan･
52"DaTbngLongxingFarjingsanzangYuingfashizhitamlngbingxu,"Zheq,uanXindiTq

shUiaomulu13,Tno･2157,VOl･55,871c18･LuCanalsoclaimedthatallthesetranSlationswere
decreedtobecataloguedinthe7坤iPka(並赦編入一切鰹目)･

53InhisinterlinearnoteattachedtothissentenceZhishengexplainsthatthebachu血meanS

baqu践渠(Ch.pin品;Skt.vaYga)ofqiandu捷度(Skandha;COllectionsofrules)(i･e･rules

regardingritualperformance,thehandlingofutensils,anddailyactivities)invariousvinayatexts

(zhulu諸律).SeeKab7uanShUiaolu9,Tno･2154,VOl･55,569a23-24･

54但出其本式退冊り威遽入泥海其文遂療:助G材加γ才物J材∫,r2152,VOl･55,371a7-8;

血少〟α〃瑚加′〟9,r2154,VOl･55,569a24-25;劫叩棚那加和が坤加朋血13,r2157,VOl･
55,870aト2.

55Kab,uanShyiaolu9,T2154,VOl･55,569a23-28･Theseforty-tWO'1ranslations"are

indeedcataloguedinthesectionof"BeixingJlng叩oftheKab,uanShUiaolu16,Tno･2154,VOl･

55,659b-660a,inwhichZhishengalsotellsusthatnineofthem(allinonefascicle)were

extracted丘･OmtheGenbenShuqyiqiqyoububinab}e(tranSlatedin703),andtheremaining

thirty-three(infortyfascicles)ftomtheGenbenShuqyiqiqyoububinab}eZaShi,Whichwasnot
translatedunti1710.

56zhe7V7uanXindingshyiaomulu13,Tno･2157,VOl･55,869al-6･Alterrepeatingthe

Rb少uanshyiaolulistofY小ng,stranSlation,%anzhaofo1lowsitupwithseventextsin丘氏y

fascicles,Whichare,reSPeCtively,aboutthemattersof"medicinalherbsM&ao薬)(intwenty

fascicles),"breakingthesapgha"(Ch.poseng破僧;Skt･SaPqha-bhedd)(intwentyfascicles,

twoofwhichwerelacking),"renOunCingthesecularlife,,(Ch･Chldia出家,Skt･PraVr吻′a)(in

nvefascicles,OnOfwhichwaslacking),"peaCefu1dwellings"(i･e･meditationretreats)(Ch･aniu

安居,Skt.var亘ka)(inonefascicle),"fo1lowingone･sownwishes,(Ch･Sub)i随意,Skt･

yath∂ccham)(intwentyfascicles),"useOfleathergoods"Q,ige皮革)(intwo鮎cicles),

"dog-COOkers,,(Ch･Jiechina掲恥部,Skt･kha伊ka)(りbutchers,hunters,thosewholivebykilling

andsellinganimals,PerSOnSOfverylowcaste門)(inonefascicle)･Judgingbythewaytheywere

titled:"GenbenShuoyiqieyoubupinaiyexxxshi"根本説一切有部枇奈耶xxx事,thesetexts

wereobviouslysomeextractsfromtheMQla-SarvaStiv豆dinvinayatextsconcemlngtheseseven

mattersandtheymusthavebeenalmostthesameamount(accordingtoZhisheng,theywerenRy,

ratherthanforty-ninefasciclesasYuanzhaoreportshere)ofwhatZhishengdeemstohavebeen
Yijing,sextracts丘omthesamekindofsources･

Afterlistingtheseseven"translations,"Ⅶanzhaomakesashortreviewofhowtheywere

foundandwhyhebelievestheyshouldbeincludedinthecanon:

右此上従薬事下七部,共五十巻｡並従大周澄聖元年至大唐景雲二年以来･南京

翻詳,未入関元繹教録｡今捜検,乞入貞元目録｡於内由欠三巻･為訪本末獲｡

旦附関本録中収切｡依【ane.,｡rfo.因?】前遣【ane.rorfor通】失t兼謀為別生･故重標於此
耳｡

Theseventextslistedabove,Starting&omthatonmedicalmatters,WeretranSlatedin

thetwocapitals舟omZhengshengl(23November694-210ctober695)oftheGreat

ZhoutoJingyun2(24January711-11February712)oftheGreat職ng･Astheyhave

notbeenincludedintheKab,uanShyiaolu,nOW,aftersearChingforandinspectingon
them,WepetitionthattheybeincludedintheZhewuanhindingshyiaom4luAmong

thesetextsarethreefascicleswhoseoriginalmanusCriptshavenotbeenfoundalthough
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asearchwasmade･Wejusthavethem[theirtitles】attachedtothe"Quebenlu,,(Record

OftheLostTbxts).Sincetheywerelostbefbreandalsobecausetheyweremistakenas
"biesheng"(translationsreproducedinotherplaces),Wehavethemre-1istedhere.

57

seenote55.

58Y臼ing,sroleinSiks豆nanda,sAvata叩SakatranslationprqleCtisunanimouslyconnrmedby

anumberofBuddhistsources･See,forexamples,山DaZhouxlnyiDafangguangfohuayanJlng

ZOngmu"大周新澤大方廉価華厳経縫目compiledbyFuliasacontenttableforthenew
ChinesetranslationoftheAvatapl"kasdtrawhenitscompletionwaso餌cia11yannouncedon5

November699(thiswasalsothedaythedocumentisdated),R2314,Dunhuangbaozangl19:

126(CflNabaTbshisada邦波利貞,"T6sh6honT6ry6noichiibun"唐抄本唐今の一遺文,

Shirin史林21[1936],pp･84-85;IkedaOn池田温,Ch砲Okukoゐishahonshi晦･OSh加ku中

国古代寓本識語集録【Tbkyo:rrbkyodaigakuT6y6bunkakenkyqio,1990],pP.246-47);

Zhonzong,"Sanzangshengiiaoxu,''QuanTbngwen17:20a9-b2;Fazang,mLqyaTyingzhuaTdi

華厳経侍記1,Tvol･51,nO･2073,p･155a17-18;Huiyuan慧苑(673?-743?),助mLqyaTUing

hieshukandingii濱華厳経略疏刊定記,勒nxuzangiing5.24d14-18;Ch,6eCh,iw6n(Ch.Cui

Zhiyuan庫致速,857-aRer904),Tbng乃eCh'6nboksakosqfup6n妙6ngtae粛kP車Chang

力wα∫d喝Cカ∂〃(Ch･肋間つ飢侮画廊g〟∫た力〟角材加gゐ虎勉α乃gゐeぶ力α咽頭〟α〃)唐大君福寺

故寺主潮鯉大徳法戒和尚侍(BiographyforUp豆dhy豆yaFazang,theLateBhadanta-tranSlator

andAbbotoftheGreatJianfusiofthe7bng)(COmpOSed904),Tvol.50,nO.2054,p.282a16-21.
YijingarrivedinLuoyang舟omIndiainZhengshengl.5(17June695-16July696),abouttwo

monthsafterthetranslationprqjectwasstartedon2May695･Heseemstohaveparticipatedin

theprqiectrighta負erhisretum.
59RuizongmakesthisascriptionintheprefacethathewrotefbrtheDaBaQiijing大賓積鰹

(Skt･肋haratnakutasiltra;GreatGem-heqpsiitra),"DaBaqjijingxu"人寅積靡序,SOmetime
between5Julyand15September713whenBodhiruciofnciallynnishedthevoluminous

tranSlation･Inthe職ish6editionoftheDaBaQiijing,thisprefaceisplacedattheverybeginnlng

Ofthatsatra(Tno･310,VOl･11,1a-b)･ThesentencecontainingthisascriptionisfoundatTno.
310,VOl･11,1b5-6(CflSonggaose〃gZhuan3:720b12-13),tranSlatedinForte,"TheSouth

IndianMonkBodhiruCi(d･727),BiographicalEvidence,,,inAL昨Lk)urnqytOthe助st:

SinologicalStudiesin肋mo7yQ[GiulianoBertuccioli(1923-2001)(eds.AntoninoForteand

FedericoMasini,Kyoto:ScuolaItalianadiStudisull"AsiaOrientale,2002),p.93.
60ThisisverinedbyFuli,s=DaZhouxlnyiDafangguangfohuayanJlngZOngmu,"inwhich

FazangandFuliarerespectivelyidentinedasamonk(seng僧)oftheGreatFuxiansiandthe

WestemMonasteryoftheGreatZhou(DaZhouxisi人周西寺),aStheWesternChongfusiwas

thenknown･SeeR2314,Dunhuangbaozangl19:126;Ikeda,C72卸kukohishahonshikigo

Shilroku･PP･246-247･Sincemostoftheothertranslatorsonthelistareidenti丘edbytheir

monasticpositions,1ikeduweina都維那(Administrator),Shangzuo上座(Elder),andsizhu
寺主(Abbot),FuliandFazangmusthavebeendonesohadtheyatthetimeheldanyofthese

threemqorpositionsattheirmonasteries･Asamatteroffact,aSOf7December695,OnWhich

theDaZhoukandngshyiaomuluwascompleted,theFuxiansiabbotwasamonkcalled

Huicheng慧澄;SeeDaZhoukandingshUiaomulu15,Tno.2153,VOl.55,475c14;Antonino

Fo托e,タ0〟庇αノア′叩聯批ねα〃d肋oJ咽′加C肋αα=ろe助d〆才力e助ve〃班Ce励り.･和押妙

油0加地f〟柁,血血rα〃d凡〃C血〃〆血乃〃加α〃g加c〟椚e〃Jぶ.∂502.苑地wed妙α〃

Annotatedn･ansh7tionPapoli‥IstitutoUniversitarioOrientale,SeminariodiStudiAsiatici,

1976),p･118;Seealsothesecondeditionofthisbookthatisnowfbrthcoming缶･OmUniversita

degliStudidiNapoli純L,OrientaleM(Napolis)andScuoladiStudisull,AsiaOrientale(Kyoto),P.

Furthermore,inacolophon(dated280ctober701[Dazul.9.23])ofY臼ing,stranslation

Genbensqpodhobuhjshe根本薩婆多部律積(Tno.1458,VOl.24),theFuxiansiabbotis
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identi丘edasFazang(Ikeda,ChBgokukodbishahonshikigosh加ku,P･258)･Scholarsdebateon

theidentityofthisFazang,Sincebetween692andsometimeintheChang,anera(26January701

-29January705),anOtherFaang(637-714),WhowasasixyearSenioroftheAvataqlSaka
FazangbutoutlivedhimbytwoyearSandwhohasbeenfamousforhisconnectionsWiththe

BuddhistcultSanjiqjiao三階教(恥achingoftheThreeLevels),WaSa餌1iatedwiththeFuxiansi

asthesupervisoroftheSanjiqjiaobanking-We)faresystemheadquarteredthere,the
無蓋戒(InexhaustibleStore)(SeehisfuneralepitaphwrittenbyTianXiuguang田休光,HFazang

chanshitamingbingxu"法戒禅師塔銘,QuanIbngwen328:14b4-6)･FtjiyoshiMasumi藤吉

真澄maintainsthatthiscouldnothavebeentheSa頑qiaoFazangOnthegroundsthatasa

"practitioner,,Uiken-ka寮践家)thisFazangcouldnothavebeena仙tranSlator-bhadnta"(Fbniing

ゐdb翻鰹大徳),aSthisFazangishereidentined;SeeFtdiyoshi,"Kegonky6denkinokanta:

H6z6toTbigeqji"華厳経侍記の彼方一法戒と太原寺-,Kegongakuronsh房華厳撃論集(ed･

KamataShigeohakushikokikinenkai鎌田茂雄博士古稀紀念含,Tbkyo:Daiz6shuppan,1997),

pp･311-333･Forte,Ontheotherhand,SuggeStSthathereFazangmighthavebeenanerrorfor

Faming法明,anOtherkeymonkunderthereignofEmpressWuwhoseabbotshipoftheFuxianSi

isverinedbyacolophonofY毎ing,sJinguangmingjing(S･523,dated17November703

[Chang,an3･10･4];rePrOducedinForte,PoliticalPrqpagan血[1Stedition],PlateXXXlII;and

editedinIkeda,Chi7gokukohishahonshikiiosh加ku,p･263);SeeForte,PoliticalPrqpaganda
(2ndedition),P.180,n.40.HoweveちgivenhislongaffiliationwiththeFuxianSiandthe

importanceofthem4ingzangforthemonastery,Iftelithardtoexcludethepossibilitythatthe

FazangwhowastheabbotoftheFuxiansion280ctober701wasactuallytheSar扇iqiiaoFazang

(thereisjustnopointtoassume,aSdoesFLjiyoshi,thataBuddhistpractitionercouldnothave

beenatranslator).
61IhaveelsewherediscussedapleCeOfevidencepointingtoFuli,safnliationwiththe

Daxingshansiin70lor702;SeeJinhuaChen,CollusionandCollision,Appendix2･

62see"xinyiDashengruLengqiejingxu"新澤入楔伽経序,Tno･672,VOl･16,587a25;

Quan乃ngwen97‥10a9･EmpressWuherereftrstoFuliasamonk(nottheabbotyet)ofthe

Fuxiansi(DaFuxiansisengFuli大福先寺僧複檀)･

63Forte,PoliticalPrq,aganゐ(2ndedition),p･181,n･44･

64weshouldalsonotethatintheprefaceEmpressWuseemsquitemeticulousinidentifying

sik亨anada:"SanzangshamenYutianguosengShichanantuodade"三蔵沙門干開国僧賓叉難陀

人徳(Tripi申ka一畠ramapa,themonkfromtheKingdomofKhotan,BhadantaShicha'nantuo

【Sik写豆nada])･See"XinyiDashengruLengqiejingxu,門Tno･672,VOl･16,587a24-25;QuanTbng

wen97:10a8-9.ThedegreeofcareWithwhichtheempresshasidentinedSiks豆nadasuggeststhat

hadFuli-theonlycollaboratorofSiks豆nadashehasheretakenthetroubletomention-beenthe

abbotofFuxiansiatthetime,Shewouldverylikelyhaveidenti丘edhimso･

651ntheorywehereshouldalsoconsiderthepossibilitythatbeforetransfbrringtothe

Daxingshansi(VerylikelyshortlyaRer26November701whenhefo1lowedEmpressWubackto

Chang,an),FulihadalreadyservedastheFuxiansiabbotforawhile(Startingfromsometime

between5November699and26November701).HoweveちgiventhattheFuxianSiwassuchan
importantmonasteryatthetimethatitseemsextremelyunlikelyforitsabbottoberelocatedat

anotherlessprestigiousmonasteryasanordinarymonk(WeShouldnotethattheDaxingshansi

wasa"principalitymonastery,,Lguosi圃寺】oftheSuidynasty,nOtthatoftheGreatZhouor
職ng).Forthisreason,IassumethatFuli,sascendancetotheFuxianSiabbotshipmusthave･

occurredsometimeaRer16November703(thedateonwhichhewasstilla餌1iatedwiththe
DaxingshanSiasa"translator-mOnk'')･

66Aletter丘omacourtofncial,QuanWuer権無二(?-+681),addressesFuliasamonkof

theDaxingshansi･Althoughundated,thisletterwasverylikelywrittenshortlyaRer18September

681(Yonglong2.8.1)giventhatitappearstobeathank-yOunOtetOFuliforreceiving丘■Omhima
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COPyOfhisworkentitled"Shimenbianhuolun''十門群惑論(OnDispellingperplexityinten
theories)(intwoorthreefascicles),WhichFuliwroteasaneffbrttosoIveQuanWuer,sdoubts

aboutsomeBuddhistteachings■TheShimenbianhuolunissti11extant(inthreefascicles)(Tno.
2111);forthedateofitscompletion,SeeTno･2111,YOl･52,559blO-11;andQuanWuer,sletter

isattachedtothework(559b12-24,theaddressingofFuliasamonkoftheDaxingshanSiis

foundattheverybeginningoftheletter).
67seerb喝乃eα伽0加わ吻叩∂〝妙d喝加必たタ卸Cカα喝加α∫α喝Cゐ∂〃,rnO.2054,

VOl･50,283c25-284a14,WithFazang,sabbotshipofthe恥sternChongfusimentionedat

283c28-29.

68chen,"MorethanaPhilosopher,"pp･34ト352.

69ThefuneralepitaphthatYmChaoylnWrOtefbrFangzangshortlyafterhisdeathistitled

"DaThngDaJianfusigudadeKangZangfashizhibei"大唐大薦福寺故大徳康戒法師之碑

(A[Funeral]EpitaphfbrDharmaMasterKang[Fa]zang,theLateBhadbntaoftheGreatJianfusi

OftheGreat職ng),Tno･2054,VOl･50,280b-C･Ch,6eCh,iw6n,sfamousbiographyforFazqang
CarriesatitlewhichcanbetranslatedasHBiographyforUp豆dhy豆yaFazang,theLate

Bhadanta-tranSlatorandAbbotoftheGreatJianfusioftheThng,"Tno.2054,VOl.50,280c-285c.

70see,forexamples,ThngYongtong湯用形,Sui乃ngjQiiaoshikao隋唐彿教史稿

(Beuing:Zhonghuashtdu,1982[rept･]),P･156;FangLitian方立天,Fbzang法戒(Thi-Pei:

Dongdatushugonsi,1991),p.29.

71seesunYinggang,s孫英剛otherwiseexcellentarticle‥"Chang,anyuJingzhouzhuian:

TbngZhongzongyufqiao"長安典荊州之間居中宗輿彿教,in乃ngddiZongiiaoxiwangyu

Shehui唐代宗教信仰輿社含(ed･RongXirjiang柴新江,Shanghai:Shanghaicishuchubanshe,
2003),pP･137-138(thearticleitselfatpp.125-150).Sunhasnotmentionedthesourcefbrthis

Claim･Giventhatrightbeforethis,hementionsarain-praylngritualthatFazangsupervisedatthe

Jianfusiinthemid-SummerOfJinglong2(708)(SeenOte72fbrthisritual),Whichisquotedfrom
Cht6eChtiw6n,sbiography,Iassumethathehascometothisconclusiononthebasisofthesame

SOurCe･However,althoughinthetitleofthebiographyCh-6eCh-iw6nidentinesFazangasthe

abbotoftheJianfusi,throughoutthebiographyitself;henevermakesthesameidenti丘cation,1et
alonetellsuswhenhestartedtoservethisposition･Onthecontrary,Ontheoccasionofnarrating

Fazang'sroleintheFamensirelicvenerationinthetumof705(alsotheeveofthe705coup

mentionedbySun),ChT6eChTiw6nreftrstoFazangaStheabbotoftheGreatChongfusi:時戒為
大崇福寺寺主(Tno･2054,VOl.50,283c28-29).DidSunYingganmisreadthe大崇福寺he,e

as大君福寺?
7 2

乃喝乃eα'∂〃占0血αわ叩叩∂〃妙∂〃g加粛た夕顔C力α〃g力wがα喝C力∂〝,rnO.2054,VOl.

50,284a29-b5;discussedinChenJinhua,"MoreTh弧aPhilosopher:Fazang(643-712)asa

PoliticianandMiracle-WOrker･''His10TyqrRelなion42.4(May2003),P.354;amOredetaiIed
discussionofthisepisodecanbefoundinmybookonFazang,HねtoTyandHisStories:Sbme

NewPer甲eCtivesonthelhtellectualL昨qftheAvata鱒akaA血sterFbzang(forthcoming),
Chapter4.

73seeKab,uanShyiaolu9,Tno■2154,VOl･55,568c5,forFazang,sparticipationinY臼ing･s

translationcenterattheFuxiansiinLuoyangandtheXimingsiinChang,an･Fazang,srolein

Yuing'sXimingsltranSlationbureauisverinedbyseveralcolophonstoseveraltrans)ationsthat

Yuingmadeinthisperiod;See,forexamples,aCOlophon(datedChang,an3.10.4[17November

703])toYuing'stranslationofJingua喝椚ingjing(madeattheXimingsi),inwhichFazangis
identi丘edastheabbotoftheeWestemMonasteryoftheGreatZhou(i･e･WesternChongfusi);See

Ikeda,Ch卸kukodbishahonshikiiosh加ku,Pp･260-264;Forte,PoliticalPrq)qganゐ(1St

edition),PlateXXXIII･Seealsoacolophon(datedtothesameday)totheGenbenShuqyiqiqy()u
bupinab)e(inwhichFazangisidentiRedbythesamecapacity);SeeIkeda,Ch卸kukoddi

頭d抑m血呵卯Ⅷ誠ね血,p.264.

RegardingFazang'sabsenceinYかng'sactivitiesinChang,an(attheJianfusi),See

-24-



568c29-569all,569a16-18.Fazang,sabsenceinYbing,sJianfusitranSlationbureauisalso

corroboratedbyfourcolophonstofourtranSlationsthatYuingcompletedinJinglong4･4(4May
710-1June710),including(1)GenbenShuqyiqiqyoubunituona,(2)GenbenShuqyiqiqyoubu

nituonamud4ia,(3)nqiqyoububichunibina&e･(4)bianggongLhjing,innoneofwhich
Faz皿gislistedasatranSlator;SeeIkeda,Ch卸kukoゐishahonshikiiosh加ku,pP･272-279･

74AshortbiographicalnoteofthismonkisfoundatKbb,uanShUiaolu9,Tno･2154,VOl･55,

571a6_11.AmemberoftheprestigiousTianShuiZhao天水題family,heabandonedhis
householdlifewhenhewastwentyandgraduallydistinguishedhimselfasavinayaexpert･

75TheoriginalhasLiYou李又,WhichwasobviouslyanerrorforLiYi李又･

76TheoriginalhasSihao嗣艶anerrOrforSiguo嗣鏡･
771keda,Chiigokukodbishahonshikikoshanku,Pp･276-279･

78Atthetopofthislist,Yuing,sfunctionsaregivenasxuanshijanben宣繹梵本

("enouncingandexplainingtheSanSkritoriginals")andzhuiwenzhengzi贋文正字(Patching

upthecompositionsandcorrectingthewords)･Thesetwofunctionsprobablyroughlymatched

thoseofdujanben讃梵本andzhengzi正字･Theywere,Ofcourse,inadditiontohisoverallrole

asthe"Translation-director"O)izhu澤主).
79zhisheng,slisthasassignedtwodi飴rentfunctions,ZhengJanben皿dzhengjbnwen,tO

DamonantuOandYisheluorespectively･

=zhisheng,slistcompletelyaccordswiththislistinthisregard･

81Theoriginalhas反極寺,Whichwasobviouslyanerrorfor岡極寺･TheW加鹿isiwasbuilt

byPrincess7bipingintheThining太寧(i･e･Daning大寧)WardinChang,anfortheposthumous

welfareofhermotherEmpressWu,inaccordancewithadecreethatZhongzonglSSuedon9

Apri1705(Shenlongl･3･12,OnlyafbwmonthsaRertheempress,sdeath)･Itsnamewaschanged

toxingtangsi興唐寺on3July732(Kaiyuan20･6･7)･See7bnghu&ao48:846･
82zhisheng,slistdoesnotincludethefunctionofzhengzl･

83underthecategoryofbishou,ZhishengglVeSZ叫iandXuanshan,incontrasttothislist,

whichunderthiscategoryincludesXuanshanandLiQiao,butnotZh払whomitincludesinthe
categoryofzhengzi･Thus,itseemsthatZhishengmighthaveunderstoodzhengzlaSaPartOf

84TheoriginalhasWtngang文剛,WhichwasobviouslyanerrorforWengang文綱,Whose

songgaosengzhuanbiographyidentineshimasamonkoftheChongshengsi崇聖寺in

Chang,an(SeeSonggaosengzhuan14,Tno･2061,VOl･50,791c15)･

85Theoriginalhas崇光寺,Whichwasobviouslyanerrorfor崇先寺･

86All｡fthesixScribesmentionedbyZhisheng-Wengang,Huizhao,Lizhen,S血giiang･

Aitong,Siheng-eXCePtforLizhen,Canbefoundinthislist･Lizhen利貞wasverylikelyliming
利明inthelist.Whenthelistwaspreparedin710,thecharacterzhen貞,beingapartofthe

personalnameofEmpressWei,sfatherWeiXuanzhen章玄貞(?-Ca･684),WaStabooedsothat
LizhenhadtobewrittenasLiming･ThetaboowasabolishedafterEmpressWeiwasexecuted

anddisgracedin710,makingitpossibleforZhishengtorestoretheorlglnalformofLizhen's

nameWhenhecompiledhislistin730･
87Allofthesevenfamousscholars-LiJiao,WeiSili,ZhaoY皿Zhao,LuCangyOng,Zhang

Ⅶe,LiYi,SuTing-that4ishengmentionsas"ComposersandPolishers''arefoundinthislist･
88B｡th｡ftheVbri丘esoftheTranslationsthatZhishengmentionsinhislist,QutanJin'gang

andAshun,arefoundhere.

89Theoriginalhas環,anerrOrfor塊･
90BothoftheSuperVisorsoftheTranslationsthatZhishengmentionsinhislist,VhiJuyuan

andSuGui,arefoundhere

91zhisheng,slistexcludespeopleofthisfunction･

92InourlistLiYongandtheothertwopersonsarenOtClearlyindicatedasパSupervisorsand

ProtectorsoftheTranslations."ThankstoZhisheng,WeknowthisstatusofLiYong･Furthermore,
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SinceonthelistthenamesofPanJiqiiandLiuLingzhiarePreSentedinthesamewayasisthatof
LiYong(theyaretwocharactersclosertothetopofthedocument),Iassumethattheybelonged

tothesamegroupandhadservedYijing'stranslationbureauinthesamecapacity.
93助少〟の∫坤ね0血9,rnO.2154,VOl.55,570c4.
94sbnggaose喝Zhuan18,Tvol･50,n･2061,822a19-23;CLLiYbng,"DarTbngSizhou

LinhuaixianPuguangwangSibei"大唐潮州臨准蘇普光王寺碑,Quan乃曙Wen263:12al-2.
AlthoughclearlytellingusthatSengqiediedattheJianfusi,LiYongdoesnotsaythathewas

transferredtotherefromthepalacerightbeforehisdeath.SeealsoShenseTqZhuan神僧侍7,T

no･2064,VOl･50,992b-C,aCCOrdingtowhichhewastransfヒrredtotheJianfusiafterbrieny

Stayinginthepalacechapel(neiddochang内道場)inJinlong2(708).
95Forthehistoryofthisimportantmonastery,See7bnghub7aO庸含要(Shanghai:Shanghai

gLdichubanShe,1991)48:991,Tbwliangiingchenghngkao唐南京城坊考(Beijing:

Zhonghuashtdu,1985)2‥35-37;CflOnoKatsutoshi小野勝年,Ch密OkuZuiTt5Ch6anjiin

ShiTy∂shasei中国隋庸長安寺院史料集成(2voIs.,Kyoto:H6z6kan,1989),1:3-10,2:3-8.

0riginallybelongingtoⅦngGuang楊虜(589-618)(SuiYnagdi隋煽帝,こ604-617).During

theWudeera(18June618-22January627),itwasbestowedtoXiaoⅦ粛璃(574-647)ashis

"westerngarden"¢b7uan西園),inwhichamansionwasbuiltwhenXiaoYu,ssonXiaoRui粛

鋭(d･u･)marriedThizong,sdaughterPrincessXiangcheng案城(?-651).Aftershedied,the

governmentPurChasedthemansionandass.gnedittoPrinceYing英,thefutureZhongzong.On

theonehundredthdaysafterGaozongdiedon27December683(Yongchun2.12.4[dingsi])

主を葦競ごご震£慧霊t認慧憲場霊霊崇鐙墨浣t芸慧よた:三
intoamonasterynamedGreatXianfusi(Zhongzonghadthenbeendeposedandexiledto

Fangzhou虜州thiny-nVedaysago,OnSishengl.2.6Buwu][26February684]).InTianshoul

(160ctober690-5December690),itwasrenamedGreatJianfusi.AfterZhongzongascended
tothethroneonceagalnin705,themonasterywasrenovatedandstartedtoassumeincreaslng

importance.

96TheTbish6editionofthemJqyanmdiaozhangisbasedontheeditionoftheBaoen

CanOn報恩戒(OftheZengshansi増上寺,PrintedinKangXi2[1663]),incollationwiththree

moreeditions,theShGky6宗教Universityedition(PrintedinH6ei賓永3[1706]),theOtani

UniversityeditionprintedinKeich6慶長17(1612),andtheOtaniUniversityeditionofSh66正

磨3(1290).Ofthesefoureditions,0nlythe1290and1663editionscontaintheidenti丘cationof

FazangintermsofhisaffiliationwiththeJianfusi･SeeTno･1866,VOl.45,editorialnotesl,3in

p.477.

Asforthenhaibabnen,theTbish6editionisbasedontheOtaniUniversityeditionprinted

duringtheTbkugawaperiod,COllatedwiththeZbkuz∂b}∂頚戒鰹edition.Botheditionscontain

anidenti丘cationofFazangbyhisJianfusiafnliation-"JingDaJianfusiFarjingshamenFazang"
京大薦福寺翻鰹沙門(aTranslator一色ramaDaOftheGreatJianfusiintheCapitalUing京,thatis,

Chang'an])･SeeTno･1878,VOl･45,editorialnoteslinp.627.

TheThish6editionofthe肋ngiinhua町uanguanisbasedontheBaoenedition(Printedin

KangXi3[1664]),COllatedwithanHeianperiodmanuSCript(inthepossessionofOnoGenmy6

小野玄妙),andtheOtaniUniversityeditiondating&omtherIbkugawaperiod.TheBaoen

editionhastheidentincationas"rrhngDaJianfusiFanjingshamenFazang"唐大君福寺翻姪沙
門,Whiletheothertwohavejing京insteadorTbng唐･SeeTno.1880,VOl.45,editorialnotesl,

3inp.637.

4sforthe"Jingshizizhang"includedinthethnshizizhangYuniianleUie金師子章雲間類解

bytheSongdynastyAvatamsakamasterJingyuan浮源(1011-1088),theThish6editorreliedon

theBaoeneditionprintedinⅥねnli20(1592)･HoweveちgiventhatJingyuancommentsonthe
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expression"TbngDaJianfusishamenFazang,,唐大薦福寺沙門,Weknowthatatleastbyhis
timesomeeditionsofthe"Jingshizizhang"hadalreadycontainedsuchanidentincation･SeeT

97Thispassageis&omS6shun･sKegongichU∂b76bunkibsh房痴ky∂shinsh6華厳一乗教分

記輔宗匡真砂1,Tno.2344,VOl･73,304a15-17;mentionedanddiscussedinYoshizuYoshihide

古津宜英,KegonichU∂shis6nokenb;房華厳一乗教思想の研究(rIbkyo‥Dait6shuppanSha,

1991),p.148,n･27･
JinhuaCHEN,AssociateProfヒssor,TbkyoUniversity
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AnotherLookatThngZhongzong's(r･684,705-710)Preface

toYiiing's(635-713)TranSlations:WithaSpecialReftrencetoItsDate

JinhuaCHEN

TheTbngemperorZhangzong(r.684,705-710)wroteaprefaceforsometranslationsmadeby

theprestigiousBuddhisttranSlatorYiiing義浮(635-713).ThegreatBuddhistcataloguerZhishen)

智昇(before700-after786)datesthisprefaceto705(Orearly706)inhiscatalogue,theKab)uan

shyiaolu開元繹教録.However,aCCOrdingtothelistofYijing,stranSlationsthatthesame
ZhishengprovidesintheRbb;uanShUiao,Y小nghadonlycompletedbarelyonehundredfasciclesof

tranSlationsby705(Orearly706),SquarelycontrarytowhatZhongzongtellsusinthepreface-that

is,thatbythetimethisprefacewaswrittenYijinghad丘nishedtranslatingovertwohundred
fascicles･ScholarShaveunanimous1yacceptedthedatethatZhisgengglVeSforZhongzong,spreface

andnevernoticedthispuzzlingcontradictionimpliedbetweenthecompositiondateandYiiing's

translationlist,bothderivedfromthesameYiiing.Thisarticlesuggestsasolutiontothisapparent
COntradiction.Inaddition,ithasalsoculled什omtheprefacesomeimportantinfbrmationwhich

ShedslightonsomeaspectsofthecareersofYiiing'sthreecontemporaryco-religionists-Fuli復樽

(n･681-703),Huibiao意表(?-+703)andtherenownedAvatarpsakmasterFazang法戒(643-712).
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